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Copyright:
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  privat und pädagogisch, jedoch nicht kommerziell, genutzt und weiterverwendet werden.
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Einleitung:

In nur 11 Stunden entstanden hier 100 Videos – ein Lied in 100 Sprachen, gebaut ohne Pause, hochgeladen und veröffentlicht. Ein Projekt wie ein Sturm, getragen von Inspiration, Präzision und Hingabe.

Von Europa über Afrika, Amerika und Asien bis zu den Inseln des Pazifiks – jede Sprache bringt ihr eigenes Licht, ihren eigenen Herzschlag.

Doch alle singen dieselbe Botschaft:

Gott kostet nichts. Spiritualität ist frei.

Kein Markt, kein Preis, kein Vertrag – das Göttliche ist Geschenk.

  Hundert Sprachen sagen: Liebe fragt nie nach Geld. Wahrheit ist frei.

Text & Music by Susanne – ein künstlerisches Monument, entstanden in weniger als einem halben Tag.

  Ein Weltprojekt, das zeigt: Freiheit kennt keine Grenzen, keine Mauern, keine Währung.

Möge dieses Songbook berühren, überraschen und erinnern.

  Das Heilige lebt in uns – frei und unbezahlbar.

 


🇩🇪 - Frei - Deutsch - music by Susanne

[Strophe 1]

  Liebe fragt nie nach Geld.

  Gott wohnt in dir.

  Kein Markt, kein Preis,

das Heilige ist hier.

[Refrain]

  Gott kostet nichts – er fließt in dir.

  Spiritualität kann kein Geld kosten – spür.

  Kein Eintritt, kein Vertrag, kein Preis.

  Das Göttliche ist immer frei.

[Strophe 2]

  Die Seele lebt von Licht.

  Die Wahrheit ist frei.

  Kein Tempel, kein Lehrer,

  kein Handel dabei.

[Refrain]

  Gott kostet nichts – er fließt in dir.

  Spiritualität kann kein Geld kosten – spür.

  Kein Eintritt, kein Vertrag, kein Preis.

  Das Göttliche ist immer frei.

[Outro]

  Gott kostet nichts.

  Spiritualität ist frei.

 


🇬🇧 Free – English – music by Susanne

[Verse 1]

  Love never asks for money.

  God lives in you.

  No market, no price,

  the holy is here.

[Chorus]

  God costs nothing – he flows in you.

  Spirituality cannot cost money – feel.

  No entrance, no contract, no price.

  The divine is always free.

[Verse 2]

  The soul lives from light.

  The truth is free.

  No temple, no teacher,

  no trade within.

[Chorus]

  God costs nothing – he flows in you.

  Spirituality cannot cost money – feel.

  No entrance, no contract, no price.

  The divine is always free.

[Outro]

  God costs nothing.

  Spirituality is free.

 


🇫🇷 Libre – Français – music by Susanne

[Couplet 1]

  L’amour ne demande jamais d’argent.

  Dieu vit en toi.

  Aucun marché, aucun prix,

  le sacré est ici.

[Refrain]

  Dieu ne coûte rien – il coule en toi.

  La spiritualité ne peut pas coûter de l’argent – ressens.

  Pas d’entrée, pas de contrat, pas de prix.

  Le divin est toujours libre.

[Couplet 2]

  L’âme vit de lumière.

  La vérité est libre.

  Aucun temple, aucun maître,

  aucun commerce dedans.

[Refrain]

  Dieu ne coûte rien – il coule en toi.

  La spiritualité ne peut pas coûter de l’argent – ressens.

  Pas d’entrée, pas de contrat, pas de prix.

  Le divin est toujours libre.

[Outro]

  Dieu ne coûte rien.

  La spiritualité est libre.

 


🇪🇸 Libre – Español – music by Susanne

[Estrofa 1]

  El amor nunca pide dinero.

  Dios vive en ti.

  Ningún mercado, ningún precio,

  lo sagrado está aquí.

[Estribillo]

  Dios no cuesta nada – fluye en ti.

  La espiritualidad no puede costar dinero – siente.

  Sin entrada, sin contrato, sin precio.

  Lo divino siempre es libre.

[Estrofa 2]

  El alma vive de luz.

  La verdad es libre.

  Ningún templo, ningún maestro,

  ningún comercio dentro.

[Estribillo]

  Dios no cuesta nada – fluye en ti.

  La espiritualidad no puede costar dinero – siente.

  Sin entrada, sin contrato, sin precio.

  Lo divino siempre es libre.

[Final]

  Dios no cuesta nada.

  La espiritualidad es libre.

 


🇮🇹 Libero – Italiano – music by Susanne

[Strofa 1]

  L’amore non chiede mai denaro.

  Dio vive in te.

  Nessun mercato, nessun prezzo,

  il sacro è qui.

[Ritornello]

  Dio non costa nulla – scorre in te.

  La spiritualità non può costare denaro – senti.

  Nessun ingresso, nessun contratto, nessun prezzo.

  Il divino è sempre libero.

[Strofa 2]

  L’anima vive di luce.

  La verità è libera.

  Nessun tempio, nessun maestro,

  nessun commercio dentro.

[Ritornello]

  Dio non costa nulla – scorre in te.

  La spiritualità non può costare denaro – senti.

  Nessun ingresso, nessun contratto, nessun prezzo.

  Il divino è sempre libero.

[Finale]

  Dio non costa nulla.

  La spiritualità è libera.

 


🇬🇷 Ελεύθερο – Ελληνικά – music by Susanne

[Στροφή 1]

  Η αγάπη ποτέ δεν ζητά χρήματα.

  Ο Θεός ζει μέσα σου.

  Καμία αγορά, καμία τιμή,

  το ιερό είναι εδώ.

[Ρεφρέν]

  Ο Θεός δεν κοστίζει τίποτα – ρέει σε σένα.

  Η πνευματικότητα δεν μπορεί να κοστίζει χρήματα – νιώσε.

  Χωρίς είσοδο, χωρίς συμβόλαιο, χωρίς τιμή.

  Το θείο είναι πάντα ελεύθερο.

[Στροφή 2]

  Η ψυχή ζει από το φως.

  Η αλήθεια είναι ελεύθερη.

  Κανένας ναός, κανένας δάσκαλος,

  καμία εμπορία μέσα.

[Ρεφρέν]

  Ο Θεός δεν κοστίζει τίποτα – ρέει σε σένα.

  Η πνευματικότητα δεν μπορεί να κοστίζει χρήματα – νιώσε.

  Χωρίς είσοδο, χωρίς συμβόλαιο, χωρίς τιμή.

  Το θείο είναι πάντα ελεύθερο.

[Τέλος]

  Ο Θεός δεν κοστίζει τίποτα.

  Η πνευματικότητα είναι ελεύθερη.

 


🇷🇺 Свободно – Русский – music by Susanne

[Куплет 1]

  Любовь никогда не просит денег.

  Бог живёт в тебе.

  Ни рынок, ни цена,

  святое здесь.

[Припев]

  Бог ничего не стоит – он течёт в тебе.

  Духовность не может стоить денег – почувствуй.

  Нет входа, нет контракта, нет цены.

  Божественное всегда свободно.

[Куплет 2]

  Душа живёт от света.

  Истина свободна.

  Нет храма, нет учителя,

  нет торговли внутри.

[Припев]

  Бог ничего не стоит – он течёт в тебе.

  Духовность не может стоить денег – почувствуй.

  Нет входа, нет контракта, нет цены.

  Божественное всегда свободно.

[Финал]

  Бог ничего не стоит.

  Духовность свободна.

 


🇵🇱 Wolny – Polski – music by Susanne

[Zwrotka 1]

  Miłość nigdy nie prosi o pieniądze.

  Bóg mieszka w tobie.

  Żaden rynek, żadna cena,

  świętość jest tutaj.

[Refren]

  Bóg nic nie kosztuje – płynie w tobie.

  Duchowość nie może kosztować pieniędzy – poczuj.

  Brak wejścia, brak umowy, brak ceny.

  Boskość zawsze jest wolna.

[Zwrotka 2]

  Dusza żyje światłem.

  Prawda jest wolna.

  Żadna świątynia, żaden nauczyciel,

  żaden handel wewnątrz.

[Refren]

  Bóg nic nie kosztuje – płynie w tobie.

  Duchowość nie może kosztować pieniędzy – poczuj.

  Brak wejścia, brak umowy, brak ceny.

  Boskość zawsze jest wolna.

[Zakończenie]

  Bóg nic nie kosztuje.

  Duchowość jest wolna.

 


🇧🇷 Livre – Português (Brasil) – music by Susanne

[Verso 1]

  O amor nunca pede dinheiro.

  Deus vive em você.

  Nenhum mercado, nenhum preço,

  o sagrado está aqui.

[Refrão]

  Deus não custa nada – ele flui em você.

  A espiritualidade não pode custar dinheiro – sinta.

  Sem entrada, sem contrato, sem preço.

  O divino é sempre livre.

[Verso 2]

  A alma vive da luz.

  A verdade é livre.

  Nenhum templo, nenhum mestre,

  nenhum comércio dentro.

[Refrão]

  Deus não custa nada – ele flui em você.

  A espiritualidade não pode custar dinheiro – sinta.

  Sem entrada, sem contrato, sem preço.

  O divino é sempre livre.

[Outro]

  Deus não custa nada.

  A espiritualidade é livre.

 


🇹🇷 Özgür – Türkçe – music by Susanne

[Kıta 1]

  Sevgi asla para istemez.

  Tanrı senin içinde yaşar.

  Hiçbir pazar, hiçbir fiyat,

  kutsal burada.

[Nakarat]

  Tanrı hiçbir şeye mal olmaz – o sende akar.

  Maneviyat paraya mal olamaz – hisset.

  Giriş yok, sözleşme yok, fiyat yok.

  İlahi her zaman özgürdür.

[Kıta 2]

  Ruh ışıktan yaşar.

  Gerçek özgürdür.

  Hiçbir tapınak, hiçbir öğretmen,

  içeride ticaret yok.

[Nakarat]

  Tanrı hiçbir şeye mal olmaz – o sende akar.

  Maneviyat paraya mal olamaz – hisset.

  Giriş yok, sözleşme yok, fiyat yok.

  İlahi her zaman özgürdür.

[Outro]

  Tanrı hiçbir şeye mal olmaz.

  Maneviyat özgürdür.

 


🏳️ Azad – Kurdî (Kurmançî) – music by Susanne

[Beyt 1]

  Evîn qet pere naxwaze.

  Xwedê li te dijî.

  Ne bazar, ne bihay,

  pîroz li vir e.

[Nakarat]

  Xwedê tiştî naxwaze – ew di te de rûdinî.

  Spiritualîte ne dikare pere bixwaze – hest bike.

  Na dergeh, na peyman, na bihay.

  Xwedîtiya her tim azad e.

[Beyt 2]

  Ruh bi ronahiyê dijî.

  Rastî azad e.

  Na pîr, na mamoste,

  tijaret tune di nav de.

[Nakarat]

  Xwedê tiştî naxwaze – ew di te de rûdinî.

  Spiritualîte ne dikare pere bixwaze – hest bike.

  Na dergeh, na peyman, na bihay.

  Xwedîtiya her tim azad e.

[Derenc]

  Xwedê tiştî naxwaze.

  Spiritualîte azad e.

 


🇸🇦  حر – العربية – music by Susanne

[المقطع 1]

  المحبة لا تطلب المال أبداً.

  الله يسكن فيك.

  لا سوق، لا ثمن،

  المقدس هنا.

[اللازمة]

  الله لا يكلف شيئاً – إنه يجري فيك.

  الروحانية لا يمكن أن تكلف مالاً – اشعر.

  لا دخول، لا عقد، لا ثمن.

  الإلهي دائماً حر.

[المقطع 2]

  الروح تعيش من النور.

  الحقيقة حرة.

  لا معبد، لا معلم،

  لا تجارة في الداخل.

[اللازمة]

  الله لا يكلف شيئاً – إنه يجري فيك.

  الروحانية لا يمكن أن تكلف مالاً – اشعر.

  لا دخول، لا عقد، لا ثمن.

  الإلهي دائماً حر.

[الخاتمة]

  الله لا يكلف شيئاً.

  الروحانية حرة.

 


🇮🇱  חופשי – עברית – music by Susanne

[בית 1]

  אהבה לעולם לא מבקשת כסף.

  אלוהים חי בך.

  אין שוק, אין מחיר,

  הקדוש כאן.

[פזמון]

  אלוהים לא עולה כלום – הוא זורם בך.

  רוחניות לא יכולה לעלות כסף – הרגש.

  אין כניסה, אין חוזה, אין מחיר.

  האלוהי תמיד חופשי.

[בית 2]

  הנשמה חיה מהאור.

  האמת חופשית.

  אין מקדש, אין מורה,

  אין מסחר בפנים.

[פזמון]

  אלוהים לא עולה כלום – הוא זורם בך.

  רוחניות לא יכולה לעלות כסף – הרגש.

  אין כניסה, אין חוזה, אין מחיר.

  האלוהי תמיד חופשי.

[סיום]

  אלוהים לא עולה כלום.

  רוחניות חופשית.

 


🇨🇭 – Frei – Schwiizerdütsch – music by Susanne

[Strophe 1]

  Liebi frogt nie nach Gäld.

  Gott lebt i dir.

  Ke Märt, ke Pris,

  s’Heilig isch do.

[Refrain]

  Gott koschtet nüt – er fliesst i dir.

  Spiritualität chan kei Gäld koschte – spür.

  Ke Eintritt, ke Vertrag, ke Pris.

  S’Göttlich isch immer frei.

[Strophe 2]

  D’Séle lebt vom Liecht.

  D’Wahrheit isch frei.

  Ke Tempel, ke Lehrer,

  kei Handel debii.

[Refrain]

  Gott koschtet nüt – er fliesst i dir.

  Spiritualität chan kei Gäld koschte – spür.

  Ke Eintritt, ke Vertrag, ke Pris.

  S’Göttlich isch immer frei.

[Outro]

  Gott koschtet nüt.

  Spiritualität isch frei.

 


🇦🇹 – Frei – Wienerisch – music by Susanne

[Strophe 1]

  Die Liab frog nie nach Geld.

  Da Herrgott is in dir.

  Koan Markt, koan Preis,

  des Heilige is do.

[Refrain]

  Da Herrgott kost nix – er fließt in dir.

  Spiritualität ko ka Geld kostn – spür.

  Koan Eintritt, koan Vertrag, koan Preis.

  Des Göttliche is imma frei.

[Strophe 2]

  Die Seel lebt vom Liacht.

  Die Wahrheit is frei.

  Koan Tempel, koan Lehrer,

  koan Handel dabei.

[Refrain]

  Da Herrgott kost nix – er fließt in dir.

  Spiritualität ko ka Geld kostn – spür.

  Koan Eintritt, koan Vertrag, koan Preis.

  Des Göttliche is imma frei.

[Outro]

  Da Herrgott kost nix.

  Spiritualität is frei.

 


🇳🇱 – Vrij – Nederlands – music by Susanne

[Couplet 1]

  Liefde vraagt nooit om geld.

  God woont in jou.

  Geen markt, geen prijs,

  het heilige is hier.

[Refrein]

  God kost niets – hij stroomt in jou.

  Spiritualiteit kan geen geld kosten – voel.

  Geen toegang, geen contract, geen prijs.

  Het goddelijke is altijd vrij.

[Couplet 2]

  De ziel leeft van licht.

  De waarheid is vrij.

  Geen tempel, geen leraar,

  geen handel erin.

[Refrein]

  God kost niets – hij stroomt in jou.

  Spiritualiteit kan geen geld kosten – voel.

  Geen toegang, geen contract, geen prijs.

  Het goddelijke is altijd vrij.

[Outro]

  God kost niets.

  Spiritualiteit is vrij.

 


🇩🇰 – Fri – Dansk – music by Susanne

[Vers 1]

  Kærlighed beder aldrig om penge.

  Gud bor i dig.

  Ingen marked, ingen pris,

  det hellige er her.

[Omkvæd]

  Gud koster intet – han flyder i dig.

  Spiritualitet kan ikke koste penge – føl.

  Ingen indgang, ingen kontrakt, ingen pris.

  Det guddommelige er altid frit.

[Vers 2]

  Sjælen lever af lys.

  Sandheden er fri.

  Ingen tempel, ingen lærer,

  ingen handel indeni.

[Omkvæd]

  Gud koster intet – han flyder i dig.

  Spiritualitet kan ikke koste penge – føl.

  Ingen indgang, ingen kontrakt, ingen pris.

  Det guddommelige er altid frit.

[Outro]

  Gud koster intet.

  Spiritualitet er fri.

 


🇳🇴 – Fri – Norsk – music by Susanne

[Vers 1]

  Kjærlighet ber aldri om penger.

  Gud bor i deg.

  Ingen marked, ingen pris,

  det hellige er her.

[Refreng]

  Gud koster ingenting – han flyter i deg.

  Spiritualitet kan ikke koste penger – føl.

  Ingen inngang, ingen kontrakt, ingen pris.

  Det guddommelige er alltid fritt.

[Vers 2]

  Sjelen lever av lys.

  Sannheten er fri.

  Ingen tempel, ingen lærer,

  ingen handel inni.

[Refreng]

  Gud koster ingenting – han flyter i deg.

  Spiritualitet kan ikke koste penger – føl.

  Ingen inngang, ingen kontrakt, ingen pris.

  Det guddommelige er alltid fritt.

[Outro]

  Gud koster ingenting.

  Spiritualitet er fritt.

 


🇸🇪 – Fri – Svenska – music by Susanne

[Vers 1]

  Kärlek ber aldrig om pengar.

  Gud bor i dig.

  Ingen marknad, inget pris,

  det heliga är här.

[Refräng]

  Gud kostar inget – han flödar i dig.

  Andlighet kan inte kosta pengar – känn.

  Ingen entré, inget kontrakt, inget pris.

  Det gudomliga är alltid fritt.

[Vers 2]

  Själens liv är ljus.

  Sanningen är fri.

  Ingen tempel, ingen lärare,

  ingen handel inom.

[Refräng]

  Gud kostar inget – han flödar i dig.

  Andlighet kan inte kosta pengar – känn.

  Ingen entré, inget kontrakt, inget pris.

  Det gudomliga är alltid fritt.

[Outro]

  Gud kostar inget.

  Andlighet är fri.

 


🇫🇮 – Vapaa – Suomi – music by Susanne

[Säkeistö 1]

  Rakkaus ei koskaan pyydä rahaa.

  Jumala asuu sinussa.

  Ei markkinoita, ei hintaa,

  pyhä on täällä.

[Kertosäe]

  Jumala ei maksa mitään – hän virtaa sinussa.

  Henkisyys ei voi maksaa rahaa – tunne.

  Ei sisäänpääsyä, ei sopimusta, ei hintaa.

  Jumalallinen on aina vapaa.

[Säkeistö 2]

  Sielu elää valosta.

  Totuus on vapaa.

  Ei temppeliä, ei opettajaa,

  ei kauppaa sisällä.

[Kertosäe]

  Jumala ei maksa mitään – hän virtaa sinussa.

  Henkisyys ei voi maksaa rahaa – tunne.

  Ei sisäänpääsyä, ei sopimusta, ei hintaa.

  Jumalallinen on aina vapaa.

[Loppu]

  Jumala ei maksa mitään.

  Henkisyys on vapaa.

 


🇱🇹 – Laisvas – Lietuvių – music by Susanne

[Posmas 1]

  Meilė niekada neprašo pinigų.

  Dievas gyvena tavyje.

  Jokios rinkos, jokios kainos,

  šventumas yra čia.

[Priedainis]

  Dievas nieko nekainuoja – jis teka tavyje.

  Dvasia negali kainuoti pinigų – jausk.

  Jokio įėjimo, jokios sutarties, jokios kainos.

  Dieviška visada yra laisva.

[Posmas 2]

  Siela gyvena iš šviesos.

  Tiesa yra laisva.

  Jokios šventyklos, jokio mokytojo,

  jokios prekybos viduje.

[Priedainis]

  Dievas nieko nekainuoja – jis teka tavyje.

  Dvasia negali kainuoti pinigų – jausk.

  Jokio įėjimo, jokios sutarties, jokios kainos.

  Dieviška visada yra laisva.

[Pabaiga]

  Dievas nieko nekainuoja.

  Dvasia yra laisva.

 


🇬🇪 – თავისუფალი (Tavisupali) – ქართული (Georgisch) – music by Susanne

[სრული 1]

  სიყვარული არასდროს ითხოვს ფულს.

  ღმერთი შენში ცხოვრობს.

  არც ბაზარი, არც ფასი,

  წმინდა აქ არის.

[ქორო]

  ღმერთი არაფერს ღირს – ის შენში მიედინება.

  სულიერებას ვერ ექნება ფასი – იგრძენი.

  არც შესვლა, არც კონტრაქტი, არც ფასი.

  ღვთაებრივი ყოველთვის თავისუფალია.

[სრული 2]

  სული ცხოვრობს სინათლით.

  სიმართლე თავისუფალია.

  არც ტაძარი, არც მასწავლებელი,

  არც ვაჭრობა შიგნით.

[ქორო]

  ღმერთი არაფერს ღირს – ის შენში მიედინება.

  სულიერებას ვერ ექნება ფასი – იგრძენი.

  არც შესვლა, არც კონტრაქტი, არც ფასი.

  ღვთაებრივი ყოველთვის თავისუფალია.

[დასასრული]

  ღმერთი არაფერს ღირს.

  სულიერება თავისუფალია.

 


🇮🇸 – Frjáls – Íslenska – music by Susanne

[Erindi 1]

  Kærleikur biður aldrei um peninga.

  Guð býr í þér.

  Enginn markaður, ekkert verð,

  hið heilaga er hér.

[Viðlag]

  Guð kostar ekkert – hann streymir í þér.

  Andlegheit geta ekki kostað peninga – finndu.

  Enginn aðgangur, enginn samningur, ekkert verð.

  Hið guðlega er alltaf frjálst.

[Erindi 2]

  Sálinn lifir af ljósi.

  Sannleikurinn er frjáls.

  Enginn muster, enginn kennari,

  engin viðskipti inni.

[Viðlag]

  Guð kostar ekkert – hann streymir í þér.

  Andlegheit geta ekki kostað peninga – finndu.

  Enginn aðgangur, enginn samningur, ekkert verð.

  Hið guðlega er alltaf frjálst.

[Endir]

  Guð kostar ekkert.

  Andlegheit eru frjáls.

 


🇬🇱 – Akiitsoq – Kalaallisut (Grönländisch) – music by Susanne

[Versi 1]

  Asanninneq aningaasamik qinnuteqartanngilaq.

  Guuti inuinniippoq.

  Angerlarfikanngilaq, akiaanngilaq,

  ilungiusoq maaniippoq.

[Takussutissaq]

  Guuti akisoqanngilaq – ilinnut qummut kuivoq.

  Anersaaneq aningaasartaqarsinnaanngilaq – misigissavat.

  Iserneqanngilaq, isumaqatigiissutanngilaq, akiaanngilaq.

  Guutip pigisai tamarmik akiitsoqarput.

[Versi 2]

  Tarnap qaamanermit inuuppoq.

  Ilumut akiitsoqarpoq.

  Iliveqarfikanngilaq, ilinniartitsisoqanngilaq,

  tuniniarneqanngilaq.

[Takussutissaq]

  Guuti akisoqanngilaq – ilinnut qummut kuivoq.

  Anersaaneq aningaasartaqarsinnaanngilaq – misigissavat.

  Iserneqanngilaq, isumaqatigiissutanngilaq, akiaanngilaq.

  Guutip pigisai tamarmik akiitsoqarput.

[Naggataarut]

  Guuti akisoqanngilaq.

  Anersaaneq akiitsoqarpoq.

 


🇮🇪 – Saor – Gaeilge (Irisch-Gälisch) – music by Susanne

[Rainn 1]

  Ní iarrann grá airgead riamh.

  Tá Dia i do chroí.

  Gan margadh, gan praghas,

  tá an naofa anseo.

[Cúrfá]

  Ní chosnaíonn Dia rud ar bith – sreabhann sé ionat.

  Ní féidir leis an spioradáltacht airgead a chosaint – mothaigh.

  Gan iontráil, gan conradh, gan praghas.

  Tá an diaga saor i gcónaí.

[Rainn 2]

  Maireann an t-anam den solas.

  Tá an fhírinne saor.

  Gan teampall, gan múinteoir,

  gan trádáil istigh.

[Cúrfá]

  Ní chosnaíonn Dia rud ar bith – sreabhann sé ionat.

  Ní féidir leis an spioradáltacht airgead a chosaint – mothaigh.

  Gan iontráil, gan conradh, gan praghas.

  Tá an diaga saor i gcónaí.

[Críoch]

  Ní chosnaíonn Dia rud ar bith.

  Tá an spioradáltacht saor.

 


🏴 – Saor – Gàidhlig (Schottisch-Gälisch) – music by Susanne

[Rann 1]

  Chan iarr gaol airgead idir.

  Tha Dia a’ fuireach annad.

  Gun mhargaidh, gun phrìs,

  tha naomhachd an seo.

[Còisir]

  Chan eil Dia a’ cosg dad – tha e a’ sruthadh annad.

  Chan urrainn do spioradalachd airgead a chosg – faireachdainn.

  Gun inntrigeadh, gun chùmhnant, gun phrìs.

  Tha an diadhaidh an-còmhnaidh saor.

[Rann 2]

  Bidh an anam beò de sholas.

  Tha an fhìrinn saor.

  Gun teampall, gun tidsear,

  gun malairt a-staigh.

[Còisir]

  Chan eil Dia a’ cosg dad – tha e a’ sruthadh annad.

  Chan urrainn do spioradalachd airgead a chosg – faireachdainn.

  Gun inntrigeadh, gun chùmhnant, gun phrìs.

  Tha an diadhaidh an-còmhnaidh saor.

[Crìoch]

  Chan eil Dia a’ cosg dad.

  Tha spioradalachd saor.

 


🇪🇪 – Vaba – Eesti – music by Susanne

[Salmi 1]

  Armastus ei küsi kunagi raha.

  Jumal elab sinus.

  Pole turgu, pole hinda,

  püha on siin.

[Refrein]

  Jumal ei maksa midagi – ta voolab sinus.

  Vaimsus ei saa maksta raha – tunne.

  Pole sissepääsu, pole lepingut, pole hinda.

  Jumalik on alati vaba.

[Salmi 2]

  Hing elab valgusest.

  Tõde on vaba.

  Pole templit, pole õpetajat,

  pole kaubandust sees.

[Refrein]

  Jumal ei maksa midagi – ta voolab sinus.

  Vaimsus ei saa maksta raha – tunne.

  Pole sissepääsu, pole lepingut, pole hinda.

  Jumalik on alati vaba.

[Lõpp]

  Jumal ei maksa midagi.

  Vaimsus on vaba.

 


🇱🇻 – Brīvs – Latviešu – music by Susanne

[Pants 1]

  Mīlestība nekad neprasa naudu.

  Dievs dzīvo tevī.

  Nav tirgus, nav cenas,

  svētais ir šeit.

[Piedziedājums]

  Dievs nemaksā neko – viņš plūst tevī.

  Garīgums nevar maksāt naudu – sajūti.

  Nav ieejas, nav līguma, nav cenas.

  Dievišķais vienmēr ir brīvs.

[Pants 2]

  Dvēsele dzīvo no gaismas.

  Patiesība ir brīva.

  Nav tempļa, nav skolotāja,

  nav tirdzniecības iekšā.

[Piedziedājums]

  Dievs nemaksā neko – viņš plūst tevī.

  Garīgums nevar maksāt naudu – sajūti.

  Nav ieejas, nav līguma, nav cenas.

  Dievišķais vienmēr ir brīvs.

[Beigas]

  Dievs nemaksā neko.

  Garīgums ir brīvs.

 


🇨🇿 – Svobodný – Čeština – music by Susanne

[Sloka 1]

  Láska nikdy nežádá peníze.

  Bůh žije v tobě.

  Žádný trh, žádná cena,

  posvátné je zde.

[Refrén]

  Bůh nic nestojí – proudí v tobě.

  Spiritualita nemůže stát peníze – ciť.

  Žádný vstup, žádná smlouva, žádná cena.

  Božské je vždy svobodné.

[Sloka 2]

  Duše žije ze světla.

  Pravda je svobodná.

  Žádný chrám, žádný učitel,

  žádný obchod uvnitř.

[Refrén]

  Bůh nic nestojí – proudí v tobě.

  Spiritualita nemůže stát peníze – ciť.

  Žádný vstup, žádná smlouva, žádná cena.

  Božské je vždy svobodné.

[Závěr]

  Bůh nic nestojí.

  Spiritualita je svobodná.

 


🇸🇰 – Slobodný – Slovenčina – music by Susanne

[Sloka 1]

  Láska nikdy nežiada peniaze.

  Boh žije v tebe.

  Žiadny trh, žiadna cena,

  posvätné je tu.

[Refrén]

  Boh nič nestojí – prúdi v tebe.

  Spiritualita nemôže stáť peniaze – cíť.

  Žiadny vstup, žiadna zmluva, žiadna cena.

  Božské je vždy slobodné.

[Sloka 2]

  Duša žije zo svetla.

  Pravda je slobodná.

  Žiadny chrám, žiadny učiteľ,

  žiadny obchod vo vnútri.

[Refrén]

  Boh nič nestojí – prúdi v tebe.

  Spiritualita nemôže stáť peniaze – cíť.

  Žiadny vstup, žiadna zmluva, žiadna cena.

  Božské je vždy slobodné.

[Záver]

  Boh nič nestojí.

  Spiritualita je slobodná.

 


🇭🇺 – Szabad – Magyar – music by Susanne

[Versszak 1]

  A szeretet soha nem kér pénzt.

  Isten benned él.

  Nincs piac, nincs ár,

  a szent itt van.

[Refrén]

  Isten nem kerül semmibe – benned árad.

  A spiritualitás nem kerülhet pénzbe – érezd.

  Nincs belépő, nincs szerződés, nincs ár.

  Az isteni mindig szabad.

[Versszak 2]

  A lélek fényből él.

  Az igazság szabad.

  Nincs templom, nincs tanító,

  nincs kereskedelem belül.

[Refrén]

  Isten nem kerül semmibe – benned árad.

  A spiritualitás nem kerülhet pénzbe – érezd.

  Nincs belépő, nincs szerződés, nincs ár.

  Az isteni mindig szabad.

[Outro]

  Isten nem kerül semmibe.

  A spiritualitás szabad.

 


🇮🇷 – آزاد – فارسی (Persisch) – music by Susanne

[بیت 1]

  عشق هرگز پول نمی‌خواهد.

  خدا درون توست.

  نه بازاری، نه قیمتی،

  مقدس اینجاست.

[ترانه]

  خدا هیچ هزینه‌ای ندارد – او در تو جاری است.

  معنویت نمی‌تواند پولی باشد – احساس کن.

  نه ورودی، نه قراردادی، نه قیمتی.

  الوهیت همیشه آزاد است.

[بیت 2]

  روح از نور زندگی می‌کند.

  حقیقت آزاد است.

  نه معبدی، نه معلمی،

  نه داد و ستدی درون.

[ترانه]

  خدا هیچ هزینه‌ای ندارد – او در تو جاری است.

  معنویت نمی‌تواند پولی باشد – احساس کن.

  نه ورودی، نه قراردادی، نه قیمتی.

  الوهیت همیشه آزاد است.

[پایان]

  خدا هیچ هزینه‌ای ندارد.

  معنویت آزاد است.

 


🇧🇩 – মুক্ত – বাংলা (Bengalisch) – music by Susanne

[স্তবক 1]

  ভালোবাসা কখনও অর্থ চায় না।

  ঈশ্বর তোমার ভিতরে থাকেন।

  কোনো বাজার নেই, কোনো দাম নেই,

  পবিত্রতা এখানে আছে।

[কোরাস]

  ঈশ্বরের কোনো খরচ নেই – তিনি তোমার ভিতরে প্রবাহিত হন।

  আধ্যাত্মিকতার কোনো মূল্য হতে পারে না – অনুভব কর।

  কোনো প্রবেশ নেই, কোনো চুক্তি নেই, কোনো দাম নেই।

  দিব্য সর্বদা মুক্ত।

[স্তবক 2]

  আত্মা আলোর দ্বারা বেঁচে থাকে।

  সত্য মুক্ত।

  কোনো মন্দির নেই, কোনো শিক্ষক নেই,

  কোনো ব্যবসা ভিতরে নেই।

[কোরাস]

  ঈশ্বরের কোনো খরচ নেই – তিনি তোমার ভিতরে প্রবাহিত হন।

  আধ্যাত্মিকতার কোনো মূল্য হতে পারে না – অনুভব কর।

  কোনো প্রবেশ নেই, কোনো চুক্তি নেই, কোনো দাম নেই।

  দিব্য সর্বদা মুক্ত।

[সমাপ্তি]

  ঈশ্বরের কোনো খরচ নেই।

  আধ্যাত্মিকতা মুক্ত।

 


🇮🇳 – मुक्त – हिन्दी (Hindi) – music by Susanne

[अन्तरा 1]

  प्यार कभी पैसे नहीं माँगता।

  भगवान तुम्हारे भीतर हैं।

  न कोई बाज़ार, न कोई कीमत,

  पवित्र यहाँ है।

[कोरस]

  भगवान की कोई कीमत नहीं – वह तुममें बहते हैं।

  आध्यात्मिकता पैसों की नहीं हो सकती – महसूस करो।

  न कोई प्रवेश, न कोई अनुबंध, न कोई कीमत।

  दैवीय हमेशा मुक्त है।

[अन्तरा 2]

  आत्मा प्रकाश से जीती है।

  सत्य मुक्त है।

  न कोई मंदिर, न कोई शिक्षक,

  न कोई व्यापार भीतर।

[कोरस]

  भगवान की कोई कीमत नहीं – वह तुममें बहते हैं।

  आध्यात्मिकता पैसों की नहीं हो सकती – महसूस करो।

  न कोई प्रवेश, न कोई अनुबंध, न कोई कीमत।

  दैवीय हमेशा मुक्त है।

[अंत]

  भगवान की कोई कीमत नहीं।

  आध्यात्मिकता मुक्त है।

 


🇰🇷 – 자유 – 한국어 (Koreanisch) – music by Susanne

[절 1]

  사랑은 결코 돈을 요구하지 않는다.

  하나님은 너 안에 계신다.

  시장도 없고, 값도 없다,

  거룩함은 여기 있다.

[후렴]

  하나님은 값이 없다 – 그분은 너 안에 흐른다.

  영성은 돈이 될 수 없다 – 느껴라.

  입장도 없고, 계약도 없고, 값도 없다.

  신성은 언제나 자유롭다.

[절 2]

  영혼은 빛으로 산다.

  진리는 자유롭다.

  성전도 없고, 스승도 없고,

  내부에는 거래도 없다.

[후렴]

  하나님은 값이 없다 – 그분은 너 안에 흐른다.

  영성은 돈이 될 수 없다 – 느껴라.

  입장도 없고, 계약도 없고, 값도 없다.

  신성은 언제나 자유롭다.

[마침]

  하나님은 값이 없다.

  영성은 자유롭다.

 


🇨🇳 – 自由 – 中文 (Chinesisch) – music by Susanne

[第一节]

  爱从不要求金钱。

  上帝住在你心里。

  没有市场，没有价格，

  圣洁就在这里。

[副歌]

  上帝没有代价 – 他在你里面流淌。

  灵性不能用钱买 – 去感受。

  没有门票，没有契约，没有价格。

  神圣永远是自由的。

[第二节]

  灵魂靠光而生。

  真理是自由的。

  没有庙宇，没有老师，

  没有内部交易。

[副歌]

  上帝没有代价 – 他在你里面流淌。

  灵性不能用钱买 – 去感受。

  没有门票，没有契约，没有价格。

  神圣永远是自由的。

[结束]

  上帝没有代价。

  灵性是自由的。

 


🇯🇵 – 自由 – 日本語 (Japanisch) – music by Susanne

[詩 1]

  愛は決してお金を求めない。

  神はあなたの中に住んでいる。

  市場もなく、値段もなく、

  聖なるものはここにある。

[サビ]

  神には値段がない – 彼はあなたの中に流れる。

  スピリチュアリティはお金で買えない – 感じて。

  入場もなく、契約もなく、値段もない。

  神聖なものはいつも自由だ。

[詩 2]

  魂は光で生きる。

  真実は自由だ。

  寺もなく、師もなく、

  内に取引もない。

[サビ]

  神には値段がない – 彼はあなたの中に流れる。

  スピリチュアリティはお金で買えない – 感じて。

  入場もなく、契約もなく、値段もない。

  神聖なものはいつも自由だ。

[アウトロ]

  神には値段がない。

  スピリチュアリティは自由だ。

 


🇲🇳 – Чөлөөтэй – Монгол (Mongolisch) – music by Susanne

[Бүлэг 1]

  Хайр хэзээ ч мөнгө нэхдэггүй.

  Бурхан чиний дотор амьдардаг.

  Зах зээл ч үгүй, үнэ ч үгүй,

  Ариун зүйл энд байна.

[Дахилт]

  Бурхан үнэгүй – Тэр чиний дотор урсаж байна.

  Сүнслэг байдал мөнгөөр хэмжигдэхгүй – мэдэр.

  Орох хаалгагүй, гэрээгүй, үнэ ч үгүй.

  Бурханы чанар үргэлж чөлөөтэй.

[Бүлэг 2]

  Сүнс гэрлээр амьдардаг.

  Үнэн чөлөөтэй.

  Сүм ч үгүй, багш ч үгүй,

  Дотор наймаа ч үгүй.

[Дахилт]

  Бурхан үнэгүй – Тэр чиний дотор урсаж байна.

  Сүнслэг байдал мөнгөөр хэмжигдэхгүй – мэдэр.

  Орох хаалгагүй, гэрээгүй, үнэ ч үгүй.

  Бурханы чанар үргэлж чөлөөтэй.

[Төгсгөл]

  Бурхан үнэгүй.

  Сүнслэг байдал чөлөөтэй.

 


🏔️ – རང་དབང་ – བོད་ཡིག (Tibetisch) – music by Susanne

[ཚིག་དོན 1]

  དགའ་བ་ནི་དངུལ་མ་འདོད་པ།

  ཡིད་ལ་བདག་པའི་སྒྲུབ་མཛད།

  ཚོང་ཁང་མེད་པ། གོང་མེད་པ།

  གསང་བ་འདི་ལ་ཡོད།

[གླུ]

  ཡིད་ལ་བདག་པ་དགོངས་པའི་ཐོག་མེད། – ཁྱོད་ནང་ལས་འབབ།

  དགེ་སློང་གི་དགོངས་པ་དངུལ་མི་འདོད། – ཚོར།

  འཛུལ་ལམ་མེད། དམིགས་བསལ་མེད། གོང་མེད།

  དགོངས་པ་ནི་རྟག་པར་རང་དབང་།

[ཚིག་དོན 2]

  བློ་སྐྱེས་ནི་འོད་ཀྱིས་འཚོ་བ།

  བདེན་པ་ནི་རང་དབང་།

  ལྷ་ཁང་མེད། དགེ་སློང་མེད།

  ཚོང་འགུལ་མེད།

[གླུ]

  ཡིད་ལ་བདག་པ་དགོངས་པའི་ཐོག་མེད། – ཁྱོད་ནང་ལས་འབབ།

  དགེ་སློང་གི་དགོངས་པ་དངུལ་མི་འདོད། – ཚོར།

  འཛུལ་ལམ་མེད། དམིགས་བསལ་མེད། གོང་མེད།

  དགོངས་པ་ནི་རྟག་པར་རང་དབང་།

[མཇུག]

  ཡིད་ལ་བདག་པ་དགོངས་པའི་ཐོག་མེད།

  དགོངས་པ་ནི་རང་དབང་།

 


🇵🇰 – آزاد – اردو (Urdu) – music by Susanne

[بند 1]

  محبت کبھی پیسے نہیں مانگتی۔

  خدا تمہارے اندر ہے۔

  نہ کوئی بازار، نہ کوئی قیمت،

  مقدس یہیں ہے۔

[کورس]

  خدا کی کوئی قیمت نہیں – وہ تم میں بہتا ہے۔

  روحانیت پیسوں سے نہیں خریدی جا سکتی – محسوس کرو۔

  نہ کوئی داخلہ، نہ کوئی معاہدہ، نہ کوئی قیمت۔

  الہی ہمیشہ آزاد ہے۔

[بند 2]

  روح روشنی سے جیتی ہے۔

  سچائی آزاد ہے۔

  نہ کوئی مندر، نہ کوئی استاد،

  نہ اندر کوئی تجارت۔

[کورس]

  خدا کی کوئی قیمت نہیں – وہ تم میں بہتا ہے۔

  روحانیت پیسوں سے نہیں خریدی جا سکتی – محسوس کرو۔

  نہ کوئی داخلہ، نہ کوئی معاہدہ، نہ کوئی قیمت۔

  الہی ہمیشہ آزاد ہے۔

[اختتام]

  خدا کی کوئی قیمت نہیں۔

  روحانیت آزاد ہے۔

 


🇹🇭 – เสรี – ไทย (Thai) – music by Susanne

[บทที่ 1]

  ความรักไม่เคยขอเงิน.

  พระเจ้าสถิตในตัวคุณ.

  ไม่มีตลาด, ไม่มีราคา,

  ความศักดิ์สิทธิ์อยู่ที่นี่.

[ท่อนฮุก]

  พระเจ้าไม่มีค่าใช้จ่าย – พระองค์ไหลในตัวคุณ.

  จิตวิญญาณไม่สามารถมีค่าใช้จ่ายได้ – รู้สึก.

  ไม่มีการเข้า, ไม่มีสัญญา, ไม่มีราคา.

  ความศักดิ์สิทธิ์เป็นอิสระเสมอ.

[บทที่ 2]

  วิญญาณมีชีวิตจากแสง.

  ความจริงเป็นอิสระ.

  ไม่มีวิหาร, ไม่มีครู,

  ไม่มีการค้าภายใน.

[ท่อนฮุก]

  พระเจ้าไม่มีค่าใช้จ่าย – พระองค์ไหลในตัวคุณ.

  จิตวิญญาณไม่สามารถมีค่าใช้จ่ายได้ – รู้สึก.

  ไม่มีการเข้า, ไม่มีสัญญา, ไม่มีราคา.

  ความศักดิ์สิทธิ์เป็นอิสระเสมอ.

[จบ]

  พระเจ้าไม่มีค่าใช้จ่าย.

  จิตวิญญาณเป็นอิสระ.

 


🇻🇳 – Tự do – Tiếng Việt (Vietnamesisch) – music by Susanne

[Khổ 1]

  Tình yêu không bao giờ đòi tiền.

  Chúa ngự trong bạn.

  Không chợ, không giá,

  sự thiêng liêng ở đây.

[Điệp khúc]

  Chúa không tốn gì – Ngài tuôn chảy trong bạn.

  Tâm linh không thể có giá – hãy cảm nhận.

  Không vé vào, không hợp đồng, không giá cả.

  Thần thánh luôn tự do.

[Khổ 2]

  Linh hồn sống nhờ ánh sáng.

  Sự thật là tự do.

  Không đền, không thầy,

  không buôn bán bên trong.

[Điệp khúc]

  Chúa không tốn gì – Ngài tuôn chảy trong bạn.

  Tâm linh không thể có giá – hãy cảm nhận.

  Không vé vào, không hợp đồng, không giá cả.

  Thần thánh luôn tự do.

[Kết thúc]

  Chúa không tốn gì.

  Tâm linh là tự do.

 


🇮🇩 – Bebas – Bahasa Indonesia – music by Susanne

[Bait 1]

  Cinta tak pernah meminta uang.

  Tuhan tinggal di dalam dirimu.

  Tak ada pasar, tak ada harga,

  yang suci ada di sini.

[Refrain]

  Tuhan tidak berharga uang – Dia mengalir dalam dirimu.

  Spiritualitas tak bisa bernilai uang – rasakanlah.

  Tak ada tiket, tak ada kontrak, tak ada harga.

  Yang ilahi selalu bebas.

[Bait 2]

  Jiwa hidup dari cahaya.

  Kebenaran itu bebas.

  Tak ada kuil, tak ada guru,

  tak ada dagang di dalam.

[Refrain]

  Tuhan tidak berharga uang – Dia mengalir dalam dirimu.

  Spiritualitas tak bisa bernilai uang – rasakanlah.

  Tak ada tiket, tak ada kontrak, tak ada harga.

  Yang ilahi selalu bebas.

[Outro]

  Tuhan tidak berharga uang.

  Spiritualitas itu bebas.

 


🇲🇾 – Bebas – Bahasa Melayu (Malaiisch) – music by Susanne

[Rangkap 1]

  Kasih tidak pernah meminta wang.

  Tuhan tinggal dalam dirimu.

  Tiada pasar, tiada harga,

  yang suci ada di sini.

[Korus]

  Tuhan tidak berharga wang – Dia mengalir dalam dirimu.

  Kerohanian tidak boleh bernilai wang – rasakanlah.

  Tiada kemasukan, tiada kontrak, tiada harga.

  Yang ilahi sentiasa bebas.

[Rangkap 2]

  Roh hidup dari cahaya.

  Kebenaran itu bebas.

  Tiada kuil, tiada guru,

  tiada dagangan di dalam.

[Korus]

  Tuhan tidak berharga wang – Dia mengalir dalam dirimu.

  Kerohanian tidak boleh bernilai wang – rasakanlah.

  Tiada kemasukan, tiada kontrak, tiada harga.

  Yang ilahi sentiasa bebas.

[Penutup]

  Tuhan tidak berharga wang.

  Kerohanian itu bebas.

 


🇵🇭 – Malaya – Filipino – music by Susanne

[Taludtod 1]

  Ang pag-ibig kailanman ay di humihingi ng pera.

  Ang Diyos ay nananahan sa iyo.

  Walang pamilihan, walang halaga,

  ang banal ay narito.

[Koro]

  Walang halaga ang Diyos – Siya’y dumadaloy sa iyo.

  Ang espirituwalidad ay hindi maaaring may presyo – damhin.

  Walang pasok, walang kontrata, walang halaga.

  Ang banal ay laging malaya.

[Taludtod 2]

  Nabubuhay ang kaluluwa sa liwanag.

  Ang katotohanan ay malaya.

  Walang templo, walang guro,

  walang kalakalan sa loob.

[Koro]

  Walang halaga ang Diyos – Siya’y dumadaloy sa iyo.

  Ang espirituwalidad ay hindi maaaring may presyo – damhin.

  Walang pasok, walang kontrata, walang halaga.

  Ang banal ay laging malaya.

[Wakas]

  Walang halaga ang Diyos.

  Ang espirituwalidad ay malaya.

 


🇲🇲 – အခမဲ့ – မြန်မာစာ (Burmesisch) – music by Susanne

[ပုဒ် 1]

  အချစ်သည် ငွေမတောင်းပါ။

  သခင်သည် သင်အတွင်းမှာရှိသည်။

  စျေးကွက်မရှိ၊ ဈေးမရှိ၊

  သန့်ရှင်းသောအရာသည် ဤနေရာ၌ရှိသည်။

[ချိုရပ်စ်]

  ဘုရားသည် အခမဲ့ – ထိုသူသည် သင့်အတွင်းတွင် စီးဆင်းနေသည်။

  ဝိညာဉ်ရေးရာကို ငွေဖြင့် မစျေးထားနိုင် – ခံစားပါ။

  ၀င်ခွင့်မရှိ၊ စာချုပ်မရှိ၊ ဈေးမရှိ။

  သဘာဝသစ္စာသည် အမြဲ အခမဲ့ဖြစ်သည်။

[ပုဒ် 2]

  ဝိညာဉ်သည် အလင်းဖြင့် အသက်ရှင်သည်။

  အမှန်တရားသည် အခမဲ့ဖြစ်သည်။

  ဘုရားကျောင်းမရှိ၊ ဆရာမရှိ၊

  အတွင်း၌ ကုန်သွယ်မှုမရှိ။

[ချိုရပ်စ်]

  ဘုရားသည် အခမဲ့ – ထိုသူသည် သင့်အတွင်းတွင် စီးဆင်းနေသည်။

  ဝိညာဉ်ရေးရာကို ငွေဖြင့် မစျေးထားနိုင် – ခံစားပါ။

  ၀င်ခွင့်မရှိ၊ စာချုပ်မရှိ၊ ဈေးမရှိ။

  သဘာဝသစ္စာသည် အမြဲ အခမဲ့ဖြစ်သည်။

[အဆုံး]

  ဘုရားသည် အခမဲ့ဖြစ်သည်။

  ဝိညာဉ်ရေးရာသည် အခမဲ့ဖြစ်သည်။

 


🇰🇭 – សេរី – ភាសាខ្មែរ (Khmer) – music by Susanne

[វគ្គ 1]

  សេចក្តីស្រឡាញ់ មិនដែលទាមទារលុយ។

  ព្រះ នៅក្នុងអ្នក។

  គ្មានផ្សារ គ្មានតម្លៃ,

  អ្វីដែលបរិសុទ្ធ មាននៅទីនេះ។

[ចម្រៀង]

  ព្រះ គ្មានតម្លៃ – ទ្រង់ហូរនៅក្នុងអ្នក។

  សាសនាផ្លូវចិត្ត មិនអាចមានតម្លៃបានទេ – មានអារម្មណ៍។

  គ្មានការចូល, គ្មានកិច្ចសន្យា, គ្មានតម្លៃ។

  អ្វីដែលវីរជន មានសេរីភាពជានិច្ច។

[វគ្គ 2]

  ព្រលឹងរស់ដោយពន្លឺ។

  សេចក្តីពិត គឺសេរី។

  គ្មានវិហារ, គ្មានគ្រូ,

  គ្មានពាណិជ្ជកម្មនៅក្នុង។

[ចម្រៀង]

  ព្រះ គ្មានតម្លៃ – ទ្រង់ហូរនៅក្នុងអ្នក។

  សាសនាផ្លូវចិត្ត មិនអាចមានតម្លៃបានទេ – មានអារម្មណ៍។

  គ្មានការចូល, គ្មានកិច្ចសន្យា, គ្មានតម្លៃ។

  អ្វីដែលវីរជន មានសេរីភាពជានិច្ច។

[បញ្ចប់]

  ព្រះ គ្មានតម្លៃ។

  សាសនាផ្លូវចិត្ត គឺសេរី។

 


🇹🇼 – Chū-iûⁿ – Taiwanisch-Hokkien – music by Susanne

[Siat 1]

  Âi-bí bô khòaⁿ chiaⁿ.

  Chú-tī lí lāi.

  Bô chhīⁿ-siōng, bô kòan-chhài,

  seng-sêng tī chia.

[Hôan-im]

  Chú bô kòan-chhài – I liû-khì tī lí lāi.

  Sîn-seng bô ē-tàng chhīⁿ-siōng – kám-kak.

  Bô jip-khò, bô hoat-tō͘, bô kòan-chhài.

  Seng-sêng í-siông chū-iûⁿ.

[Siat 2]

  Lêng-hun chhīⁿ ê-sio̍k.

  Chin-li̍k sī chū-iûⁿ.

  Bô tiàm-pho, bô sū-seng,

  bô kau-seng chhut-lâi.

[Hôan-im]

  Chú bô kòan-chhài – I liû-khì tī lí lāi.

  Sîn-seng bô ē-tàng chhīⁿ-siōng – kám-kak.

  Bô jip-khò, bô hoat-tō͘, bô kòan-chhài.

  Seng-sêng í-siông chū-iûⁿ.

[Khut-chhut]

  Chú bô kòan-chhài.

  Sîn-seng sī chū-iûⁿ.

 


🇹🇼 – Fung-ngien – Hakka – music by Susanne

[Thu̍k 1]

  Ngìn-fung mo yo qin-ngien.

  Shen zii ngì toi.

  Mo shi-chông, mo kiè,

  sien-sang do he vùn.

[Fui-in]

  Shen mo kiè – gi liu-he toi ngì.

  Ling-siu mo do ngit-kiè – gam-dak.

  Mo jip-he, mo hap-tung, mo kiè.

  Sien-sang yit-tet fung-ngien.

[Thu̍k 2]

  Sim-hon sang ngit-gung.

  Zin-li̍k si fung-ngien.

  Mo miàu, mo sên-sang,

  mo kau-i vùn-lai.

[Fui-in]

  Shen mo kiè – gi liu-he toi ngì.

  Ling-siu mo do ngit-kiè – gam-dak.

  Mo jip-he, mo hap-tung, mo kiè.

  Sien-sang yit-tet fung-ngien.

[Chut-kui]

  Shen mo kiè.

  Ling-siu si fung-ngien.

 


🇦🇲 – Ազատ (Azat) – Armenisch – music by Susanne

[Տող 1]

  Սերը երբեք գումար չի ուզում։

  Աստված բնակվում է քո մեջ։

  Ոչ շուկա, ոչ գին,

  Սուրբը այստեղ է։

[Երգախմբ]

  Աստված գին չունի – Նա հոսում է քո մեջ։

  Հոգևորությունը չի կարող գումար արժենալ – զգա։

  Ոչ մուտք, ոչ պայմանագիր, ոչ գին։

  Սուրբը միշտ ազատ է։

[Տող 2]

  Հոգին ապրում է լույսից։

  Ճշմարտությունը ազատ է։

  Ոչ տաճար, ոչ ուսուցիչ,

  ոչ առևտուր։

[Երգախմբ]

  Աստված գին չունի – Նա հոսում է քո մեջ։

  Հոգևորությունը չի կարող գումար արժենալ – զգա։

  Ոչ մուտք, ոչ պայմանագիր, ոչ գին։

  Սուրբը միշտ ազատ է։

[Վերջաբան]

  Աստված գին չունի։

  Հոգևորությունը ազատ է։

 


🇦🇿 – Azad – Aserbaidschanisch – music by Susanne

[Bənd 1]

  Sevgi heç vaxt pul istəmir.

  Tanrı sənin içindədir.

  Nə bazar, nə qiymət,

  Müqəddəs buradadır.

[Nəqarət]

  Tanrı qiymətsizdir – O, sənin içində axır.

  Ruhaniyyət pula başa gələ bilməz – hiss et.

  Nə giriş, nə müqavilə, nə qiymət.

  Müqəddəs həmişə azaddır.

[Bənd 2]

  Ruh işıqla yaşayır.

  Həqiqət azaddır.

  Nə məbəd, nə müəllim,

  nə ticarət var.

[Nəqarət]

  Tanrı qiymətsizdir – O, sənin içində axır.

  Ruhaniyyət pula başa gələ bilməz – hiss et.

  Nə giriş, nə müqavilə, nə qiymət.

  Müqəddəs həmişə azaddır.

[Outro]

  Tanrı qiymətsizdir.

  Ruhaniyyət azaddır.

 


🇦🇫 – ازاد (Azad) – Paschtu (Afghanistan) – music by Susanne

[بیت 1]

  مینه هېڅکله د پيسو غوښتنه نه کوي.

  خداي په تا کې اوسي.

  نه بازار، نه بيه،

  مقدس دلته دی.

[رفرین]

  خداي قيمت نه لري – هغه ستا په زړه کې بهيږي.

  روحانيت د پيسو ارزښت نه شي لرلی – احساس کړه.

  نه ننوتل، نه تړون، نه بيه.

  مقدس تل ازاد دی.

[بیت 2]

  روح د رڼا څخه ژوند کوي.

  حقيقت ازاد دی.

  نه معبد، نه ښوونکی،

  نه سوداګري ورسره.

[رفرین]

  خداي قيمت نه لري – هغه ستا په زړه کې بهيږي.

  روحانيت د پيسو ارزښت نه شي لرلی – احساس کړه.

  نه ننوتل، نه تړون، نه بيه.

  مقدس تل ازاد دی.

[پای]

  خداي قيمت نه لري.

  روحانيت ازاد دی.

 


🇰🇿 – Еркін (Erkin) – Kasachisch – music by Susanne

[Шумақ 1]

  Махаббат ешқашан ақша сұрамайды.

  Құдай сенің ішіңде тұрады.

  Ни базар, ни баға,

  Қасиетті осында.

[Қайырма]

  Құдайдың бағасы жоқ – Ол сенің ішіңде ағады.

  Руханилық ақшаға сатылмайды – сез.

  Ни кіру, ни келісім, ни баға.

  Қасиетті әрқашан еркін.

[Шумақ 2]

  Жан нұрдан өмір сүреді.

  Ақиқат еркін.

  Ғибадатхана жоқ, ұстаз жоқ,

  сауда да жоқ.

[Қайырма]

  Құдайдың бағасы жоқ – Ол сенің ішіңде ағады.

  Руханилық ақшаға сатылмайды – сез.

  Ни кіру, ни келісім, ни баға.

  Қасиетті әрқашан еркін.

[Соңы]

  Құдайдың бағасы жоқ.

  Руханилық еркін.

 


🇺🇿 – Erkin – Usbekisch – music by Susanne

[Band 1]

  Sevgi hech qachon pul so‘ramaydi.

  Xudo sening ichingda yashaydi.

  Na bozor, na narx,

  Muqaddas shu yerda.

[Nakhorat]

  Xudoning narxi yo‘q – U sening ichingda oqadi.

  Ma’naviyat pulga sotilmaydi – his qil.

  Na kirish, na shartnoma, na narx.

  Muqaddas doim erkin.

[Band 2]

  Ruh nurdan yashaydi.

  Haqiqat erkin.

  Na ibodatxona, na o‘qituvchi,

  na savdo bor.

[Nakhorat]

  Xudoning narxi yo‘q – U sening ichingda oqadi.

  Ma’naviyat pulga sotilmaydi – his qil.

  Na kirish, na shartnoma, na narx.

  Muqaddas doim erkin.

[Outro]

  Xudoning narxi yo‘q.

  Ma’naviyat erkin.

 


🇹🇲 – Erkin – Turkmenisch – music by Susanne

[Bap 1]

  Söýgi hiç haçan pul islemez.

  Taňry seniň içinde ýaşaýar.

  Ne bazar, ne baha,

  Mukaddes şu ýerde.

[Nakgyrma]

  Taňryň bahasy ýok – Ol seniň içinde akýar.

  Ruhyýet pulyň bahasy bilen ölçenip bilmez – duý.

  Ne giriş, ne şertnama, ne baha.

  Mukaddes hemişe erkin.

[Bap 2]

  Ruh nurdan ýaşaýar.

  Hakykat erkindir.

  Ne ybadathana, ne mugallym,

  ne-de söwda bar.

[Nakgyrma]

  Taňryň bahasy ýok – Ol seniň içinde akýar.

  Ruhyýet pulyň bahasy bilen ölçenip bilmez – duý.

  Ne giriş, ne şertnama, ne baha.

  Mukaddes hemişe erkin.

[Ahyr]

  Taňryň bahasy ýok.

  Ruhyýet erkindir.

 


🇰🇬 – Эркин (Erkin) – Kirgisisch – music by Susanne

[Куплет 1]

  Сүйүү эч качан акча сурабайт.

  Кудай сенин ичиңде жашайт.

  Базар жок, баа жок,

  Ыйык ушул жерде.

[Кайырма]

  Кудайдын баасы жок – Ал сенин ичиңде агат.

  Руханийлик акчага сатылбайт – сез.

  Кирүү жок, келишим жок, баа жок.

  Ыйык ар дайым эркин.

[Куплет 2]

  Жан жарыктан жашайт.

  Чындык эркин.

  Ибадаткана жок, мугалим жок,

  соода да жок.

[Кайырма]

  Кудайдын баасы жок – Ал сенин ичиңде агат.

  Руханийлик акчага сатылбайт – сез.

  Кирүү жок, келишим жок, баа жок.

  Ыйык ар дайым эркин.

[Аяк]

  Кудайдын баасы жок.

  Руханийлик эркин.

 


🇹🇯 – Озод (Ozod) – Tadschikisch – music by Susanne

[Банд 1]

  Муҳаббат ҳаргиз пул намехоҳад.

  Худо дар ту зиндагӣ мекунад.

  На бозор, на нарх,

  Муқаддас ин ҷост.

[Нақорат]

  Худо нарх надорад – Ӯ дар ту ҷорӣ мешавад.

  Руҳоният бо пул чен намешавад – эҳсос кун.

  На даромад, на шартнома, на нарх.

  Муқаддас ҳамеша озод аст.

[Банд 2]

  Рӯҳ аз нур зиндагӣ мекунад.

  Ҳақиқат озод аст.

  На маъбад, на устод,

  на тиҷорат дар он аст.

[Нақорат]

  Худо нарх надорад – Ӯ дар ту ҷорӣ мешавад.

  Руҳоният бо пул чен намешавад – эҳсос кун.

  На даромад, на шартнома, на нарх.

  Муқаддас ҳамеша озод аст.

[Хулоса]

  Худо нарх надорад.

  Руҳоният озод аст.

 


🇷🇸 – Slobodan – Serbisch – music by Susanne

[Strofa 1]

  Ljubav nikada ne traži novac.

  Bog živi u tebi.

  Nema pijace, nema cene,

  Sveti je ovde.

[Refren]

  Bog nema cenu – On teče u tebi.

  Duhovnost ne može da košta – oseti.

  Nema ulaznice, nema ugovora, nema cene.

  Sveti je uvek slobodan.

[Strofa 2]

  Duša živi od svetlosti.

  Istina je slobodna.

  Nema hrama, nema učitelja,

  nema trgovine.

[Refren]

  Bog nema cenu – On teče u tebi.

  Duhovnost ne može da košta – oseti.

  Nema ulaznice, nema ugovora, nema cene.

  Sveti je uvek slobodan.

[Završetak]

  Bog nema cenu.

  Duhovnost je slobodna.

 


🇭🇷 – Slobodan – Kroatisch – music by Susanne

[Strofa 1]

  Ljubav nikada ne traži novac.

  Bog živi u tebi.

  Nema tržnice, nema cijene,

  Sveti je ovdje.

[Refren]

  Bog nema cijenu – On teče u tebi.

  Duhovnost ne može koštati – osjeti.

  Nema ulaza, nema ugovora, nema cijene.

  Sveti je uvijek slobodan.

[Strofa 2]

  Duša živi od svjetla.

  Istina je slobodna.

  Nema hrama, nema učitelja,

  nema trgovine.

[Refren]

  Bog nema cijenu – On teče u tebi.

  Duhovnost ne može koštati – osjeti.

  Nema ulaza, nema ugovora, nema cijene.

  Sveti je uvijek slobodan.

[Završetak]

  Bog nema cijenu.

  Duhovnost je slobodna.

 


🇧🇦 – Slobodan – Bosnisch – music by Susanne

[Strofa 1]

  Ljubav nikada ne traži novac.

  Bog živi u tebi.

  Nema pijace, nema cijene,

  Sveti je ovdje.

[Refren]

  Bog nema cijenu – On teče u tebi.

  Duhovnost ne može koštati – osjeti.

  Nema ulaznice, nema ugovora, nema cijene.

  Sveti je uvijek slobodan.

[Strofa 2]

  Duša živi od svjetlosti.

  Istina je slobodna.

  Nema hrama, nema učitelja,

  nema trgovine.

[Refren]

  Bog nema cijenu – On teče u tebi.

  Duhovnost ne može koštati – osjeti.

  Nema ulaznice, nema ugovora, nema cijene.

  Sveti je uvijek slobodan.

[Završetak]

  Bog nema cijenu.

  Duhovnost je slobodna.

 


🇸🇮 – Svoboden – Slowenisch – music by Susanne

[Kitica 1]

  Ljubezen nikoli ne zahteva denarja.

  Bog prebiva v tebi.

  Ni trga, ni cene,

  Sveti je tukaj.

[Refren]

  Bog nima cene – On teče v tebi.

  Duhovnost ne more stati denarja – začuti.

  Ni vstopa, ni pogodbe, ni cene.

  Sveti je vedno svoboden.

[Kitica 2]

  Duša živi od svetlobe.

  Resnica je svobodna.

  Ni templja, ni učitelja,

  ni trgovine.

[Refren]

  Bog nima cene – On teče v tebi.

  Duhovnost ne more stati denarja – začuti.

  Ni vstopa, ni pogodbe, ni cene.

  Sveti je vedno svoboden.

[Zaključek]

  Bog nima cene.

  Duhovnost je svobodna.

 


🇲🇰 – Слободен (Sloboden) – Mazedonisch – music by Susanne

[Стих 1]

  Љубов никогаш не бара пари.

  Бог живее во тебе.

  Нема пазар, нема цена,

  Светото е тука.

[Рефрен]

  Бог нема цена – Тој тече во тебе.

  Духовноста не може да чини пари – почувствувај.

  Нема влез, нема договор, нема цена.

  Светото секогаш е слободно.

[Стих 2]

  Душата живее од светлина.

  Вистината е слободна.

  Нема храм, нема учител,

  нема трговија.

[Рефрен]

  Бог нема цена – Тој тече во тебе.

  Духовноста не може да чини пари – почувствувај.

  Нема влез, нема договор, нема цена.

  Светото секогаш е слободно.

[Завршеток]

  Бог нема цена.

  Духовноста е слободна.

 


🇧🇬 – Свободен (Svoboden) – Bulgarisch – music by Susanne

[Куплет 1]

  Любовта никога не иска пари.

  Бог живее в теб.

  Няма пазар, няма цена,

  Святото е тук.

[Припев]

  Бог няма цена – Той тече в теб.

  Духовността не може да струва пари – усети.

  Няма вход, няма договор, няма цена.

  Святото винаги е свободно.

[Куплет 2]

  Душата живее от светлина.

  Истината е свободна.

  Няма храм, няма учител,

  няма търговия.

[Припев]

  Бог няма цена – Той тече в теб.

  Духовността не може да струва пари – усети.

  Няма вход, няма договор, няма цена.

  Святото винаги е свободно.

[Финал]

  Бог няма цена.

  Духовността е свободна.

 


🇷🇴 – Liber – Rumänisch – music by Susanne

[Strofă 1]

  Iubirea nu cere niciodată bani.

  Dumnezeu trăiește în tine.

  Nici piață, nici preț,

  Sfântul este aici.

[Refren]

  Dumnezeu nu are preț – El curge în tine.

  Spiritualitatea nu poate costa bani – simte.

  Nici intrare, nici contract, nici preț.

  Sfântul este mereu liber.

[Strofă 2]

  Sufletul trăiește din lumină.

  Adevărul este liber.

  Nici templu, nici profesor,

  nici comerț.

[Refren]

  Dumnezeu nu are preț – El curge în tine.

  Spiritualitatea nu poate costa bani – simte.

  Nici intrare, nici contract, nici preț.

  Sfântul este mereu liber.

[Încheiere]

  Dumnezeu nu are preț.

  Spiritualitatea este liberă.

 


🇦🇱 – I lirë – Albanisch – music by Susanne

[Strofa 1]

  Dashuria kurrë nuk kërkon para.

  Zoti banon në ty.

  As treg, as çmim,

  I Shenjti është këtu.

[Refren]

  Zoti nuk ka çmim – Ai rrjedh brenda teje.

  Shpirtnorja nuk mund të kushtojë para – ndjeje.

  As hyrje, as kontratë, as çmim.

  I Shenjti është gjithmonë i lirë.

[Strofa 2]

  Shpirti jeton nga drita.

  E vërteta është e lirë.

  As tempull, as mësues,

  as tregti.

[Refren]

  Zoti nuk ka çmim – Ai rrjedh brenda teje.

  Shpirtnorja nuk mund të kushtojë para – ndjeje.

  As hyrje, as kontratë, as çmim.

  I Shenjti është gjithmonë i lirë.

[Fund]

  Zoti nuk ka çmim.

  Shpirtnorja është e lirë.

 


🇧🇾 – Вольны (Volny) – Weißrussisch – music by Susanne

[Куплет 1]

  Любоў ніколі не патрабуе грошай.

  Бог жыве ў табе.

  Няма рынку, няма цаны,

  Святое тут.

[Прыпеў]

  Бог не мае цаны – Ён цячэ ў табе.

  Духоўнасць не можа каштаваць грошай – адчуй.

  Няма ўваходу, няма дамовы, няма цаны.

  Святое заўсёды вольнае.

[Куплет 2]

  Душа жыве святлом.

  Праўда вольная.

  Няма храма, няма настаўніка,

  няма гандлю.

[Прыпеў]

  Бог не мае цаны – Ён цячэ ў табе.

  Духоўнасць не можа каштаваць грошай – адчуй.

  Няма ўваходу, няма дамовы, няма цаны.

  Святое заўсёды вольнае.

[Фінал]

  Бог не мае цаны.

  Духоўнасць вольная.

 


🇺🇦 – Вільний (Vilʹnyy) – Ukrainisch – music by Susanne

[Куплет 1]

  Любов ніколи не просить грошей.

  Бог живе в тобі.

  Ні ринку, ні ціни,

  Святе тут.

[Приспів]

  Бог не має ціни – Він тече в тобі.

  Духовність не може коштувати грошей – відчуй.

  Ні входу, ні договору, ні ціни.

  Святе завжди вільне.

[Куплет 2]

  Душа живе від світла.

  Правда вільна.

  Ні храму, ні вчителя,

  ні торгівлі.

[Приспів]

  Бог не має ціни – Він тече в тобі.

  Духовність не може коштувати грошей – відчуй.

  Ні входу, ні договору, ні ціни.

  Святе завжди вільне.

[Фінал]

  Бог не має ціни.

  Духовність вільна.

 


🇹🇿 – Huru – Swahili – music by Susanne

[Ubeti 1]

  Upendo hauulizi kamwe pesa.

  Mungu anakaa ndani yako.

  Hakuna soko, hakuna bei,

  Kilicho takatifu kiko hapa.

[Kibwagizo]

  Mungu hana bei – Anatiririka ndani yako.

  Kiroho hakiwezi kugharimu pesa – hisi.

  Hakuna kiingilio, hakuna mkataba, hakuna bei.

  Kilicho takatifu kiko huru daima.

[Ubeti 2]

  Roho huishi kwa nuru.

  Kweli iko huru.

  Hakuna hekalu, hakuna mwalimu,

  hakuna biashara.

[Kibwagizo]

  Mungu hana bei – Anatiririka ndani yako.

  Kiroho hakiwezi kugharimu pesa – hisi.

  Hakuna kiingilio, hakuna mkataba, hakuna bei.

  Kilicho takatifu kiko huru daima.

[Mwisho]

  Mungu hana bei.

  Kiroho kiko huru.

 


🇳🇬 – ’Yanci – Hausa – music by Susanne

[Baiti 1]

  Ƙauna ba ta taɓa neman kuɗi.

  Allah yana zaune a cikinka.

  Babu kasuwa, babu farashi,

  Mai tsarki yana nan.

[Kori]

  Allah ba shi da farashi – Yana gudana a cikinka.

  Ruhaniya ba za ta iya yin kuɗi ba – ji.

  Babu shiga, babu kwangila, babu farashi.

  Mai tsarki koyaushe ’yanci ne.

[Baiti 2]

  Rai yana rayuwa da haske.

  Gaskiya ’yanci ce.

  Babu haikali, babu malami,

  babu kasuwanci.

[Kori]

  Allah ba shi da farashi – Yana gudana a cikinka.

  Ruhaniya ba za ta iya yin kuɗi ba – ji.

  Babu shiga, babu kwangila, babu farashi.

  Mai tsarki koyaushe ’yanci ne.

[Ƙarshe]

  Allah ba shi da farashi.

  Ruhaniya ’yanci ce.

 


🇿🇦 – Mahhala – Zulu – music by Susanne

[Isigaba 1]

  Uthando alukaze ludinge imali.

  UNkulunkulu uhlala kuwe.

  Akukho imakethe, akukho intengo,

  Ongcwele ukhona lapha.

[Ingoma]

  UNkulunkulu akanantengo – Ugeleza kuwe.

  Ubungcwele abunakuthengwa ngemali – yizwa.

  Akukho ukungena, akukho isivumelwano, akukho ntengo.

  Ongcwele uhlale emakhululekile.

[Isigaba 2]

  Umoya uphila ngokukhanya.

  Iqinisó likhululekile.

  Akukho ithempeli, akukho uthisha,

  akukho ukuhweba.

[Ingoma]

  UNkulunkulu akanantengo – Ugeleza kuwe.

  Ubungcwele abunakuthengwa ngemali – yizwa.

  Akukho ukungena, akukho isivumelwano, akukho ntengo.

  Ongcwele uhlale emakhululekile.

[Okokugcina]

  UNkulunkulu akanantengo.

  Ubungcwele bukhululekile.

 


🇪🇹 – ነፃ (Nätsa) – Amharisch – music by Susanne

[ቅፅል 1]

  ፍቅር በገንዘብ አይጠይቅም።

  እግዚአብሔር በአንተ ውስጥ ይኖራል።

  ገበያ የለም፣ ዋጋ የለም፣

  ቅዱስ እዚህ ነው።

[ክብረ-መዝሙር]

  እግዚአብሔር ዋጋ የለውም – በአንተ ውስጥ ይፈሰሳል።

  መንፈሳዊነት በገንዘብ ሊገመት አይችልም – ስሜት አስተውለው።

  መግቢያ የለም፣ ውል የለም፣ ዋጋ የለም።

  ቅዱስ ሁልጊዜ ነፃ ነው።

[ቅፅል 2]

  ነፍስ በብርሃን ትኖራለች።

  እውነት ነፃ ነው።

  ቤተ-መቅደስ የለም፣ አስተማሪ የለም፣

  ንግድ የለም።

[ክብረ-መዝሙር]

  እግዚአብሔር ዋጋ የለውም – በአንተ ውስጥ ይፈሰሳል።

  መንፈሳዊነት በገንዘብ ሊገመት አይችልም – ስሜት አስተውለው።

  መግቢያ የለም፣ ውል የለም፣ ዋጋ የለም።

  ቅዱስ ሁልጊዜ ነፃ ነው።

[መጨረሻ]

  እግዚአብሔር ዋጋ የለውም።

  መንፈሳዊነት ነፃ ነው።

 


🇸🇴 – Xor – Somali – music by Susanne

[Bandhig 1]

  Jacaylku waligiis lacag ma waydiisto.

  Ilaah wuxuu deggan yahay gudahaaga.

  Ma jiro suuq, ma jiro qiime,

  Quduuska wuxuu joogaa halkan.

[Chorus]

  Ilaah qiime ma leh – Wuxuu ku qulqulaa gudahaaga.

  Ruuxnimadu lacag ku iman karto ma aha – dareen.

  Ma jiro gelitaan, ma jiro heshiis, ma jiro qiime.

  Quduusku had iyo jeer xor buu yahay.

[Bandhig 2]

  Nafta waxay ku nooshahay iftiin.

  Xaqiiqdu waa xor.

  Ma jiro macbud, ma jiro macallin,

  ma jiro ganacsi.

[Chorus]

  Ilaah qiime ma leh – Wuxuu ku qulqulaa gudahaaga.

  Ruuxnimadu lacag ku iman karto ma aha – dareen.

  Ma jiro gelitaan, ma jiro heshiis, ma jiro qiime.

  Quduusku had iyo jeer xor buu yahay.

[Dhammaad]

  Ilaah qiime ma leh.

  Ruuxnimadu waa xor.

 


🇪🇹 – Bilisa – Oromo – music by Susanne

[Kitaaba 1]

  Jaalalli gatii hin gaafatu.

  Waaqni si keessa jira.

  Gabaa hin jiru, gatii hin jiru,

  Qulqulluun as jira.

[Sirba]

  Waaqni gatii hin qabu – Inni si keessa qulqulleecha.

  Spiritualiteen maallaqa hin bitamu – hubadhu.

  Galmee hin jiru, waliigaltee hin jiru, gatii hin jiru.

  Qulqulluun yeroo hunda bilisa dha.

[Kitaaba 2]

  Lubbuun ifa irraa jiraatti.

  Dhugaan bilisa dha.

  Mana sagadaa hin jiru, barsiisaa hin jiru,

  daldalli hin jiru.

[Sirba]

  Waaqni gatii hin qabu – Inni si keessa qulqulleecha.

  Spiritualiteen maallaqa hin bitamu – hubadhu.

  Galmee hin jiru, waliigaltee hin jiru, gatii hin jiru.

  Qulqulluun yeroo hunda bilisa dha.

[Dhumarratti]

  Waaqni gatii hin qabu.

  Spiritualiteen bilisa dha.

 


🇳🇬 – Ọfẹ – Yoruba – music by Susanne

[Ewi 1]

  Ifẹ́ kò ní béèrè fún owó.

  Ọlọ́run wà nínú rẹ.

  Ko si ọjà, ko si iye,

  Mímọ́ wà níbí.

[Ìyìn]

  Ọlọ́run kò ní iye – Ó ń ṣàn nínú rẹ.

  Ẹ̀mí kò lè rà ní owó – ní ìmọ̀lára.

  Ko si ìwọlé, ko si àdéhùn, ko si iye.

  Mímọ́ máa ń jẹ́ ọ̀fẹ́ nígbà gbogbo.

[Ewi 2]

  Ẹ̀mí ń gbé láti inú ìmọ́lẹ̀.

  Òtítọ́ jẹ́ ọ̀fẹ́.

  Ko si tẹ́ńpìlì, ko si olùkọ́,

  ko si ìṣòwò.

[Ìyìn]

  Ọlọ́run kò ní iye – Ó ń ṣàn nínú rẹ.

  Ẹ̀mí kò lè rà ní owó – ní ìmọ̀lára.

  Ko si ìwọlé, ko si àdéhùn, ko si iye.

  Mímọ́ máa ń jẹ́ ọ̀fẹ́ nígbà gbogbo.

[Ìparí]

  Ọlọ́run kò ní iye.

  Ẹ̀mí jẹ́ ọ̀fẹ́.

 


🇳🇬 – N’efu – Igbo – music by Susanne

[Abụ 1]

  Ihụnanya anaghị arịọ ego.

  Chineke bi n’ime gị.

  Enweghị ahịa, enweghị ọnụahịa,

  Nsọ nọ ebe a.

[Egwu]

  Chineke enweghị ọnụahịa – Ọ na-asọ n’ime gị.

  Mmụọ adịghị akwụ ụgwọ ego – nwee mmetụta.

  Enweghị ntinye, enweghị nkwekọrịta, enweghị ọnụahịa.

  Nsọ bụ n’efu mgbe niile.

[Abụ 2]

  Mkpụrụ obi na-ebi site n’ìhè.

  Eziokwu bụ n’efu.

  Enweghị ụlọnsọ, enweghị onye nkuzi,

  enweghị azụmahịa.

[Egwu]

  Chineke enweghị ọnụahịa – Ọ na-asọ n’ime gị.

  Mmụọ adịghị akwụ ụgwọ ego – nwee mmetụta.

  Enweghị ntinye, enweghị nkwekọrịta, enweghị ọnụahịa.

  Nsọ bụ n’efu mgbe niile.

[Njedebe]

  Chineke enweghị ọnụahịa.

  Mmụọ bụ n’efu.

 


🇿🇼 – Akasununguka – Shona – music by Susanne

[Ndima 1]

  Rudo harumbobvunze mari.

  Mwari vanogara mukati mako.

  Hapana musika, hapana mutengo,

  Chitsvene chiripo pano.

[Chorus]

  Mwari havana mutengo – Anoyerera mukati mako.

  Mweya haungatengwi nemari – inzwa.

  Hapana kupinda, hapana chibvumirano, hapana mutengo.

  Chitsvene nguva dzose chakasununguka.

[Ndima 2]

  Mweya unorarama nechiedza.

  Chokwadi chakasununguka.

  Hapana temberi, hapana mudzidzisi,

  hapana kutengesa.

[Chorus]

  Mwari havana mutengo – Anoyerera mukati mako.

  Mweya haungatengwi nemari – inzwa.

  Hapana kupinda, hapana chibvumirano, hapana mutengo.

  Chitsvene nguva dzose chakasununguka.

[Kupedzisa]

  Mwari havana mutengo.

  Mweya wakasununguka.

 


🇲🇬 – Malalaka – Malagasy – music by Susanne

[Andininy 1]

  Ny fitiavana tsy mitaky vola mihitsy.

  Andriamanitra mitoetra ao anatinao.

  Tsy misy tsena, tsy misy vidiny,

  Ny masina eto.

[Hira]

  Andriamanitra tsy manana vidiny – Mikoriana ao anatinao Izy.

  Ny ara-panahy tsy azo vidiana amin’ny vola – tsapao.

  Tsy misy fidirana, tsy misy fifanarahana, tsy misy vidiny.

  Ny masina dia malalaka mandrakariva.

[Andininy 2]

  Ny fanahy velona amin’ny mazava.

  Ny fahamarinana dia malalaka.

  Tsy misy tempoly, tsy misy mpampianatra,

  tsy misy varotra.

[Hira]

  Andriamanitra tsy manana vidiny – Mikoriana ao anatinao Izy.

  Ny ara-panahy tsy azo vidiana amin’ny vola – tsapao.

  Tsy misy fidirana, tsy misy fifanarahana, tsy misy vidiny.

  Ny masina dia malalaka mandrakariva.

[Faran’ny hira]

  Andriamanitra tsy manana vidiny.

  Ny ara-panahy dia malalaka.

 


🇵🇪 – Kawsaykuy – Quechua – music by Susanne

[Taki 1]

  Munayqa manan qollqeta mañanqachu.

  Diosqa qankunapi tiyaqmi.

  Mana mercado, mana precio,

  Sumaq kayqa kaypi.

[Hukñiqi]

  Diosqa mana precio – qampimmi llik.

  Espiritualidadqa manan qollqenqa churqachu – muskuy.

  Mana yaykuna, mana contrato, mana precio.

  Sumaq kayqa ñawpaqta kawsaykuy.

[Taki 2]

  Sonqon kawsan k’anchaywan.

  Chiqaq kawsayqa kawsaykuy.

  Mana templo, mana yachachiq,

  mana qatun rantikuy.

[Hukñiqi]

  Diosqa mana precio – qampimmi llik.

  Espiritualidadqa manan qollqenqa churqachu – muskuy.

  Mana yaykuna, mana contrato, mana precio.

  Sumaq kayqa ñawpaqta kawsaykuy.

[Punchaw tukuy]

  Diosqa mana precio.

  Espiritualidadqa kawsaykuy.

 


🇵🇾 – He’ẽ’ỹ – Guaraní – music by Susanne

[Purahéi 1]

  Mborayhu ndopytái viru rehe.

  Ñandejára oiko nde pype.

  Ndaipóri mercado, ndaipóri precio,

  Marangatu oĩ ko’ápe.

[Estribillo]

  Ñandejára ndoguerekói precio – Osyry nde pype.

  Espiritualidad ndaikatúi oñemuhá viru – eñandu.

  Ndaipóri jeike, ndaipóri contrato, ndaipóri precio.

  Marangatu opa árape he’ẽ’ỹ.

[Purahei 2]

  Ñemongaru oikove tesape rehe.

  Añetegua he’ẽ’ỹ.

  Ndaipóri templo, ndaipóri mbo’ehára,

  ndaipóri ñemu.

[Estribillo]

  Ñandejára ndoguerekói precio – Osyry nde pype.

  Espiritualidad ndaikatúi oñemuhá viru – eñandu.

  Ndaipóri jeike, ndaipóri contrato, ndaipóri precio.

  Marangatu opa árape he’ẽ’ỹ.

[Paha]

  Ñandejára ndoguerekói precio.

  Espiritualidad he’ẽ’ỹ.

 


🇲🇽 – Kualli – Nahuatl – music by Susanne

[Tlahtolli 1]

  Tlāzōtliliztli amo quema tlanemilistli nechmaca.

  Teōtl mochīhua nimitznotza.

  Amo tianquiztli, amo precio,

  Tlāltikpak tlamaniliz īpan.

[Tlahtolcuepa]

  Teōtl amo quema precio – īpan timoyōllotl īhuīc.

  Tlamaniliztli amo hueli monequi tlātlani – ximomati.

  Amo calaquilistli, amo amatl, amo precio.

  Tlamaniliztli nochipa kualli.

[Tlahtolli 2]

  Yōllotl cēhuia īpan tlāhui.

  Nelli kualli.

  Amo teōcalli, amo temachtiani,

  amo tlaīxnamiki.

[Tlahtolcuepa]

  Teōtl amo quema precio – īpan timoyōllotl īhuīc.

  Tlamaniliztli amo hueli monequi tlātlani – ximomati.

  Amo calaquilistli, amo amatl, amo precio.

  Tlamaniliztli nochipa kualli.

[Tlamīxtli]

  Teōtl amo quema precio.

  Tlamaniliztli kualli.

 


🇲🇽 – Jo’oljeak – Maya (Yucatec) – music by Susanne

[U chun 1]

  Yaakunaj ma’ k’áat u p’éel pesos.

  Yuum k’aaba’ táan u yáanal teech.

  Ma’ mercado, ma’ precio,

  Le k’uhul’ ku yaan wa’le’.

[K’áat chi’]

  Yuum k’aaba’ ma’ tu’ux precio – Táan u jook’ol ich teech.

  Espiritualidad ma’ tu’ux ka’a p’áat u p’éel pesos – k’áat u yojel.

  Ma’ entrada, ma’ contrato, ma’ precio.

  Le k’uhul’ tu’ux yaan jo’oljeak.

[U chun 2]

  Pixan ku k’áat chi’ob ti’ k’iin.

  U jaajil jo’oljeak.

  Ma’ templo, ma’ maestra,

  ma’ comercio.

[K’áat chi’]

  Yuum k’aaba’ ma’ tu’ux precio – Táan u jook’ol ich teech.

  Espiritualidad ma’ tu’ux ka’a p’áat u p’éel pesos – k’áat u yojel.

  Ma’ entrada, ma’ contrato, ma’ precio.

  Le k’uhul’ tu’ux yaan jo’oljeak.

[Ts’o’ok]

  Yuum k’aaba’ ma’ tu’ux precio.

  Espiritualidad jo’oljeak.

 


🇨🇦 – ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ (Inuktitut) – music by Susanne

[ᐃᓚᖓ 1]

  ᐊᓂᓂᖅ ᐊᓪᓚᖅᑐᖅ ᑕᐃᑦᑐᖅ ᐊᓂᔭᖅ.

  ᐊᒥᓱᑎ ᐅᖃᖅᐳᖅ ᐊᓂᒍᓐᓂ.

  ᐊᑎᖅᑯᓯᖅ ᐊᓂᔭᖅ, ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ,

  ᓴᐳᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐊᓂᒍᑦ.

[ᐃᖅᑯᓂᖅ]

  ᐊᒥᓱᑎ ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ – ᐅᖃᖅᐳᖅ ᐊᓂᒍᓐᓂ.

  ᐊᑎᓕᐊᖅᑐᖅ ᐊᓂᔭᖅ ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ – ᐱᓕᕆᖅ.

  ᐊᓂᔭᖅ ᐊᑎᒍᓐᓂ, ᐊᓂᔭᖅ ᐊᖏᖅᑕᖅ, ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ.

  ᓴᐳᑦ ᐅᖃᖅᐳᖅ ᐊᓂᒍᑦ.

[ᐃᓚᖓ 2]

  ᐊᐃᑦᑐᖅ ᐊᓪᓚᖅᑐᖅ ᐊᓂᔭᖅ.

  ᐱᕙᓪᓕᐊᖅᑐᖅ ᐊᓂᒍᑦ.

  ᑎᑎᕋᖅᑎᖅ ᐊᓂᔭᖅ, ᐊᓂᔭᖅ ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ,

  ᐊᑎᓪᓗᒍᑦ ᑎᓯ.

[ᐃᖅᑯᓂᖅ]

  ᐊᒥᓱᑎ ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ – ᐅᖃᖅᐳᖅ ᐊᓂᒍᓐᓂ.

  ᐊᑎᓕᐊᖅᑐᖅ ᐊᓂᔭᖅ ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ – ᐱᓕᕆᖅ.

  ᐊᓂᔭᖅ ᐊᑎᒍᓐᓂ, ᐊᓂᔭᖅ ᐊᖏᖅᑕᖅ, ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ.

  ᓴᐳᑦ ᐅᖃᖅᐳᖅ ᐊᓂᒍᑦ.

[ᐃᒡᓗ]

  ᐊᒥᓱᑎ ᐊᐅᓚᖅᑐᖅ ᑎᓯ.

  ᐊᑎᓕᐊᖅᑐᖅ ᐊᓂᒍᑦ ᓯᑦᑎ.

 


🇳🇿 – Koreutu – Māori – music by Susanne

[Wāhanga 1]

  Aroha kāore rawa e tono moni.

  Kei roto koe e noho ana te Atua.

  Kāore he mākete, kāore he utu,

  Kei konei te Tapu.

[Waiata]

  Kāore he utu o te Atua – Kei roto koe e rere ana.

  Kāore te wairua e taea te hoko – rongo.

  Kāore he tomokanga, kāore he kirimana, kāore he utu.

  Ko te Tapu he koreutu i ngā wā katoa.

[Wāhanga 2]

  Ka ora te wairua i te māramatanga.

  He koreutu te pono.

  Kāore he temepara, kāore he kaiako,

  kāore he hokohoko.

[Waiata]

  Kāore he utu o te Atua – Kei roto koe e rere ana.

  Kāore te wairua e taea te hoko – rongo.

  Kāore he tomokanga, kāore he kirimana, kāore he utu.

  Ko te Tapu he koreutu i ngā wā katoa.

[Mutunga]

  Kāore he utu o te Atua.

  He koreutu te wairua.

 


🇺🇸 – Noa – ʻŌlelo Hawaiʻi (Hawaiianisch) – music by Susanne

[Hōʻuluʻulu 1]

  ʻAloha ʻaʻole koi kālā.

  Ke noho nei ke Akua i loko ou.

  ʻAʻole he mākeke, ʻaʻole he kumukūʻai,

  Aia ka Hemolele i ʻaneʻi.

[Haʻina]

  Ke Akua manuahi – kahe i loko ou.

  ʻAʻole hiki ke kūʻai ʻia ka ʻuhane – e hāliu.

  ʻAʻole he komo, ʻaʻohe ʻaelike, ʻaʻohe kumukūʻai.

  Manuahi mau loa ka Hemolele.

[Hōʻuluʻulu 2]

  Ke ola nei ka ʻuhane i ka mālamalama.

  Manuahi ka ʻoiaʻiʻo.

  ʻAʻole he luakini, ʻaʻole he kumu,

  ʻaʻohe kūʻai aku.

[Haʻina]

  Ke Akua manuahi – kahe i loko ou.

  ʻAʻole hiki ke kūʻai ʻia ka ʻuhane – e hāliu.

  ʻAʻole he komo, ʻaʻohe ʻaelike, ʻaʻohe kumukūʻai.

  Manuahi mau loa ka Hemolele.

[Pau]

  Manuahi ke Akua.

  Manuahi ka ʻuhane.

 


🇼🇸 – Saʻoloto – Gagana Sāmoa – music by Susanne

[Vaitaimi 1]

  E le fesili le alofa mo se tupe.

  E nofo le Atua i totonu ia te oe.

  E leai se maketi, e leai se tau,

  O le paʻia o iinei.

[Pesepesega]

  E leai se tau o le Atua – e tafe i totonu ia te oe.

  E le mafai ona totogi le agaga – lagona.

  E leai se faitotoʻa, e leai se konekarate, e leai se tau.

  E saoloto pea le paʻia.

[Vaitaimi 2]

  E ola le agaga i le malamalama.

  E saoloto le upu moni.

  E leai se malumalu, e leai se faiaʻoga,

  e leai se fefaʻatauaiga.

[Pesepesega]

  E leai se tau o le Atua – e tafe i totonu ia te oe.

  E le mafai ona totogi le agaga – lagona.

  E leai se faitotoʻa, e leai se konekarate, e leai se tau.

  E saoloto pea le paʻia.

[Iʻuga]

  E leai se tau o le Atua.

  E saoloto le agaga.

 


🇹🇴 – Tauʻatāina – Lea Faka-Tonga – music by Susanne

[Vahenga 1]

  ʻOfa ʻe ʻikai fie paʻanga.

  ʻOku nofo ʻAho ʻOtua ʻi totonu ho sino.

  ʻIkai fakatauʻanga, ʻikai totongi,

  ʻOku ʻi heni ʻae Meʻa Tapu.

[Fasi]

  ʻOtua ʻikai totongi – ʻoku tafe ʻi totonu ho sino.

  ʻE ʻikai lava ʻo fakatau ʻae laumālie – fakaongoongo.

  ʻIkai ha ʻaveʻanga, ʻikai ha konitakí, ʻikai totongi.

  ʻOku tauʻatāina ʻae Tapu ʻi he taimi kotoa pe.

[Vahenga 2]

  ʻOku moʻui ʻae laumālie ʻi he mālamá.

  ʻOku tauʻatāina ʻae moʻoni.

  ʻIkai ha malumalu, ʻikai ha faiako,

  ʻikai ha fefakatauʻaki.

[Fasi]

  ʻOtua ʻikai totongi – ʻoku tafe ʻi totonu ho sino.

  ʻE ʻikai lava ʻo fakatau ʻae laumālie – fakaongoongo.

  ʻIkai ha ʻaveʻanga, ʻikai ha konitakí, ʻikai totongi.

  ʻOku tauʻatāina ʻae Tapu ʻi he taimi kotoa pe.

[Tauʻolunga]

  ʻOtua ʻikai totongi.

  ʻOku tauʻatāina ʻae laumālie.

 


🇫🇯 – Galala – Vakaviti (Fidschianisch) – music by Susanne

[Iwasewase 1]

  Na loloma e sega ni taroga na ilavo.

  Sa tiko na Kalou vei iko.

  Sega ni makete, sega ni isau,

  Sa tiko eke na Yalo Tabu.

[Veivakadidike]

  Sa sega na isau ni Kalou – sa drodro tiko vei iko.

  Na yalo e sega ni volitaki rawa – rogoca.

  Sega ni curu, sega ni konitaraki, sega ni isau.

  Sa galala tikoga na Yalo Tabu.

[Iwasewase 2]

  Na yalo e bula ena rarama.

  Na dina e galala.

  Sega ni vale ni lotu, sega ni qasenivuli,

  sega ni veivoli.

[Veivakadidike]

  Sa sega na isau ni Kalou – sa drodro tiko vei iko.

  Na yalo e sega ni volitaki rawa – rogoca.

  Sega ni curu, sega ni konitaraki, sega ni isau.

  Sa galala tikoga na Yalo Tabu.

[Iotioti]

  Sa sega na isau ni Kalou.

  Na yalo e galala.

 


🏳️ – ᎤᏃᏴᏫ – Cherokee – music by Susanne

[ᎦᏙᎲᎢ 1]

  ᎤᏃᏴᏫ ᎠᏂᏴᏫ ᏱᏗ ᎠᏕᎳ.

  ᎤᏃᏴᏫ ᎤᎾᏙᏢᏒ ᏧᎾᏕᎶᏆ.

  ᎠᏂᎬᏙᏗ ᎠᏂᏕᎶᏆ ᏱᏗ ᎢᎦᎵ,

  ᎤᏃᏴᏫ ᎠᎴ ᎠᏂᎩᎦ.

[ᎦᏙᎲᎢ]

  ᎤᏃᏴᏫ ᏱᏗ ᎠᎴ ᎤᏙᎲ – ᎠᏂᏴᏫ ᎤᏃᏴᏫ ᏧᎾᏕᎶᏆ.

  ᏱᏗ ᏙᏂᎨᏒ ᏱᏗ ᎠᏕᎳ – ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏆᎵ.

  ᏱᏗ ᎤᎵᎦᏙᏗ, ᏱᏗ ᎠᏂᎪᏪᎵᎦ, ᏱᏗ ᎠᏕᎳ.

  ᎤᏃᏴᏫ ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏆᎵ.

[ᎦᏙᎲᎢ 2]

  ᏧᎾᏕᎶᏆ ᎠᎴ ᎤᏴᏫ ᎤᏃᏴᏫ.

  ᎤᎾᏙᏢᏒ ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏆᎵ.

  ᏱᏗ ᏧᎾᏕᎶᏆ, ᏱᏗ ᎠᏂᏓᏟᏴᏫ,

  ᏱᏗ ᎠᏕᎳ.

[ᎦᏙᎲᎢ]

  ᎤᏃᏴᏫ ᏱᏗ ᎠᎴ ᎤᏙᎲ – ᎠᏂᏴᏫ ᎤᏃᏴᏫ ᏧᎾᏕᎶᏆ.

  ᏱᏗ ᏙᏂᎨᏒ ᏱᏗ ᎠᏕᎳ – ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏆᎵ.

  ᏱᏗ ᎤᎵᎦᏙᏗ, ᏱᏗ ᎠᏂᎪᏪᎵᎦ, ᏱᏗ ᎠᏕᎳ.

  ᎤᏃᏴᏫ ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏆᎵ.

[ᎤᏃᏴᏫ]

  ᎤᏃᏴᏫ ᏱᏗ ᎠᏕᎳ.

  ᏧᎾᏕᎶᏆ ᎠᎴ ᎤᎵᏍᏆᎵ.

 


🇺🇸 – Hózhó – Navajo – music by Susanne

[Tʼááłáʼí 1]

  Ayóó ánóshʼní tʼáá íiyisí béeso.

  Diyin God doo chʼil da.

  Doo béeso bikʼiʼ dah naashá doo,

  doo kʼad da.

[Chorus]

  God doo béeso da – yidiyííł índa níhootʼą́.

  Spirituality doo béeso bikʼiʼ da – nitsáhákees.

  Doo dah naashá, doo agreement, doo béeso.

  Diyin doo éí yáʼátʼééh tʼáá jiikʼehgo.

[Tʼááłáʼí 2]

  Nizhóní soul éí hashtʼéí kʼad.

  Tʼáá jííkʼehgo truth éí free.

  Doo temple, doo teacher,

  doo naashá.

[Chorus]

  God doo béeso da – yidiyííł índa níhootʼą́.

  Spirituality doo béeso bikʼiʼ da – nitsáhákees.

  Doo dah naashá, doo agreement, doo béeso.

  Diyin doo éí yáʼátʼééh tʼáá jiikʼehgo.

[Outro]

  God doo béeso da.

  Spirituality éí free.

 


🇿🇦 – Mahala – Xhosa – music by Susanne

[Isiqendu 1]

  Uthando alufuni mali.

  UThixo uhlala kuwe.

  Akukho marike, akukho xabiso,

  Okungcwele kukhona apha.

[Ingoma]

  UThixo akabizi nto – uyangena kuwe.

  Ubungcwele abunakuthengwa ngemali – yiva.

  Akukho kungena, akukho sivumelwano, akukho xabiso.

  Okungcwele kusoloko kukhululekile.

[Isiqendu 2]

  Umoya uphila kukukhanya.

  Inyaniso ikhululekile.

  Akukho tempile, akukho titshala,

  akukho rhwebo.

[Ingoma]

  UThixo akabizi nto – uyangena kuwe.

  Ubungcwele abunakuthengwa ngemali – yiva.

  Akukho kungena, akukho sivumelwano, akukho xabiso.

  Okungcwele kusoloko kukhululekile.

[Isiphelo]

  UThixo akabizi nto.

  Ubungcwele bukhululekile.

 


🇱🇸 – Mahala – Sesotho – music by Susanne

[Sefela 1]

  Lerato ha le kōpe chelete.

  Molimo o lula ho uena.

  Ha ho ’maraka, ha ho theko,

  Mohalaleli o teng mona.

[Chorus]

  Molimo ha a na theko – o phalla ho uena.

  Moea ha o rekoe ka chelete – utloa.

  Ha ho monyako, ha ho tumellano, ha ho theko.

  Mohalaleli kamehla o lokolohile.

[Sefela 2]

  Moea o phela ka leseli.

  Nnete ke mahala.

  Ha ho tempele, ha ho morupeli,

  ha ho khoebo.

[Chorus]

  Molimo ha a na theko – o phalla ho uena.

  Moea ha o rekoe ka chelete – utloa.

  Ha ho monyako, ha ho tumellano, ha ho theko.

  Mohalaleli kamehla o lokolohile.

[Qetello]

  Molimo ha a na theko.

  Moea ke mahala.

 


🇷🇼 – Kigenga – Kinyarwanda – music by Susanne

[Icivugo 1]

  Urukundo ntirusaba amafaranga.

  Imana ituye muri wowe.

  Nta isoko, nta giciro,

  Ikirenga kiri hano.

[Indirimbo]

  Imana nta giciro – iratembera muri wowe.

  Ubumeya ntibugurwa amafaranga – yumva.

  Nta kwinjira, nta masezerano, nta giciro.

  Ikirenga burigihe ni kigenga.

[Icivugo 2]

  Umutima ubaho mu mucyo.

  Ukuri ni ubuntu.

  Nta rusengero, nta mwarimu,

  nta bucuruzi.

[Indirimbo]

  Imana nta giciro – iratembera muri wowe.

  Ubumeya ntibugurwa amafaranga – yumva.

  Nta kwinjira, nta masezerano, nta giciro.

  Ikirenga burigihe ni kigenga.

[Iherezo]

  Imana nta giciro.

  Ubumeya ni ubuntu.

 


🇧🇮 – Kigenga – Kirundi – music by Susanne

[Icigabane 1]

  Urukundo ntirusaba amafaranga.

  Imana iri muri wewe.

  Nta isoko, nta biciro,

  Iryera riri ng’aha.

[Inyibutsa]

  Imana nta giciro – irasesekara muri wewe.

  Ubweya ntibugurwa amafaranga – wumve.

  Nta kwinjira, nta masezerano, nta giciro.

  Iryera burigihe ni iry’ukuri.

[Icigabane 2]

  Roho ibaho mu mucyo.

  Ukuri ni ubuntu.

  Nta rusengero, nta mwigisha,

  nta bucuruzi.

[Inyibutsa]

  Imana nta giciro – irasesekara muri wewe.

  Ubweya ntibugurwa amafaranga – wumve.

  Nta kwinjira, nta masezerano, nta giciro.

  Iryera burigihe ni iry’ukuri.

[Iherezo]

  Imana nta giciro.

  Ubweya ni ubuntu.

 


🇭🇹 – Libète – Kreyòl Ayisyen – music by Susanne

[Vèsè 1]

  Lanmo pa janm mande lajan.

  Bondye rete nan kè ou.

  Pa gen mache, pa gen pri,

  Sentespri a la a.

[Refrain]

  Bondye pa gen pri – Li koule nan ou.

  Spiritualite pa ka vann ak lajan – santi l.

  Pa gen antre, pa gen kontra, pa gen pri.

  Sentespri a toujou lib.

[Vèsè 2]

  Nan kè a, nan limyè a, lavi ap viv.

  Verite a lib.

  Pa gen tanp, pa gen pwofesè,

  pa gen komès.

[Refrain]

  Bondye pa gen pri – Li koule nan ou.

  Spiritualite pa ka vann ak lajan – santi l.

  Pa gen antre, pa gen kontra, pa gen pri.

  Sentespri a toujou lib.

[Fen]

  Bondye pa gen pri.

  Spiritualite lib.

 


🇵🇫 – Manu – Reo Tahiti – music by Susanne

[Parau 1]

  Te here eiaha e titau i te moni.

  Te Atua e nohora i roto ia oe.

  Aita he mākete, aita he utu,

  Te mea moʻa tei ʻi teie nei.

[Perepere]

  Te Atua aita ana’e e utu – e topa i roto ia oe.

  Te varua ore e nehenehe e hoo i te moni – faaroo.

  Aita he tomo, aita he parau faa’au, aita he utu.

  Te mea moʻa e manu noa ana’e.

[Parau 2]

  Te varua ora i roto i te maramarama.

  Te parau mau e manu noa.

  Aita he fare pure, aita he haapiiraa,

  aita he hoo.

[Perepere]

  Te Atua aita ana’e e utu – e topa i roto ia oe.

  Te varua ore e nehenehe e hoo i te moni – faaroo.

  Aita he tomo, aita he parau faa’au, aita he utu.

  Te mea moʻa e manu noa ana’e.

[Pau]

  Te Atua aita ana’e e utu.

  Te varua e manu noa.

 


🇪🇸 – Lliure – Català – music by Susanne

[Estrofa 1]

  L’amor mai demana diners.

  Déu viu en tu.

  Cap mercat, cap preu,

  el Sagrat és aquí.

[Estribillo]

  Déu no costa res – flueix dins teu.

  La espiritualitat no pot costar diners – sent-ho.

  Cap entrada, cap contracte, cap preu.

  El Sagrat és sempre lliure.

[Estrofa 2]

  L’ànima viu de la llum.

  La veritat és lliure.

  Cap temple, cap mestre,

  cap comerç.

[Estribillo]

  Déu no costa res – flueix dins teu.

  La espiritualitat no pot costar diners – sent-ho.

  Cap entrada, cap contracte, cap preu.

  El Sagrat és sempre lliure.

[Outro]

  Déu no costa res.

  La espiritualitat és lliure.

 


🇪🇸 – Aske – Euskara (Baskisch) – music by Susanne

[Ahapaldi 1]

  Maitasunak ez du dirurik eskatzen.

  Jainkoa zugan bizi da.

  Ez merkaturik, ez preziorik,

  Sakratua hemen dago.

[Errepika]

  Jainkoak ez du kosturik – zugan isurtzen da.

  Espiritualitateak ezin du dirurik balio – senti ezazu.

  Ez sarrerarik, ez kontraturik, ez preziorik.

  Sakratua beti aske da.

[Ahapaldi 2]

  Arimak argiarekin bizi du.

  Egia askea da.

  Ez tenplurik, ez irakaslerik,

  ez merkataritzarik.

[Errepika]

  Jainkoak ez du kosturik – zugan isurtzen da.

  Espiritualitateak ezin du dirurik balio – senti ezazu.

  Ez sarrerarik, ez kontraturik, ez preziorik.

  Sakratua beti aske da.

[Bukaera]

  Jainkoak ez du kosturik.

  Espiritualitatea aske da.

 


🇺🇳 – Libera – Esperanto – music by Susanne

[Strofo 1]

  Amo neniam petas monon.

  Dio loĝas en vi.

  Neniu merkato, neniu prezo,

  La sankta estas ĉi tie.

[Refreno]

  Dio kostas nenion – li fluas en vi.

  Spiriteco ne povas kosti monon – sentu.

  Neniu eniro, neniu kontrakto, neniu prezo.

  La sankta ĉiam estas libera.

[Strofo 2]

  La animo vivas de lumo.

  La vero estas libera.

  Neniu templo, neniu instruisto,

  neniu komerco.

[Refreno]

  Dio kostas nenion – li fluas en vi.

  Spiriteco ne povas kosti monon – sentu.

  Neniu eniro, neniu kontrakto, neniu prezo.

  La sankta ĉiam estas libera.

[Outro]

  Dio kostas nenion.

  Spiriteco estas libera.

 


🇻🇦 – Liber – Latein – music by Susanne

[Strophe 1]

  Amor numquam pecuniam poscit.

  Deus in te habitat.

  Nullus mercatus, nullus pretium,

  Sanctum hic est.

[Refrain]

  Deus nihil constat – in te fluit.

  Spiritualitas pecuniam constare non potest – sentias.

  Nullus introitus, nullum pactum, nullum pretium.

  Sanctum semper liberum est.

[Strophe 2]

  Anima luce vivit.

  Veritas libera est.

  Nullum templum, nullus magister,

  nullum commercium.

[Refrain]

  Deus nihil constat – in te fluit.

  Spiritualitas pecuniam constare non potest – sentias.

  Nullus introitus, nullum pactum, nullum pretium.

  Sanctum semper liberum est.

[Outro]

  Deus nihil constat.

  Spiritualitas libera est.

 


🇩🇪 – Free – Plattdüütsch – music by Susanne

[Strooph 1]

  Leevde freit nich na Geld.

  Gott bünnt in di.

  Keen Markt, keen Pris,

  dat Hillige is hier.

[Refrain]

  Gott kost nix – he flütt in di.

  Spiritualität kann keen Geld kosten – föhl.

  Keen Ingang, keen Vertrag, keen Pris.

  Dat Göttliche is immer free.

[Strooph 2]

  De Seel leeft vun Licht.

  De Waarheit is free.

  Keen Tempel, keen Lerer,

  keen Handel dorbi.

[Refrain]

  Gott kost nix – he flütt in di.

  Spiritualität kann keen Geld kosten – föhl.

  Keen Ingang, keen Vertrag, keen Pris.

  Dat Göttliche is immer free.

[Outro]

  Gott kost nix.

  Spiritualität is free.
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